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PREFACE.

Tre account of the journey of Ruy Gonzalez de
Clavijo, in his embassy to the court of Timour, at
Samarcand, is the oldest Spanish narrative of travels
of any value. Indeed the literature of Spain then
consisted only of ballads, and a few chronicles.
John IT, the poet, and patron of literature, was in his
cradle ; and the exquisite serranas of the Marquis of
Santillana were still unwritten.! None of the great
historians and poets, who afterwards raised Spanish
literature to such a height of excellence, had ap-
peared, and no Spaniard had yet produced a narra-
tive of travels which is at all worthy of remembrance.

It was in the earliest dawn of Spanish literature
that the good and trusty old knight, Ruy Gonzalez de
Clavijo carefully wrote the journal of his embassy ;

and this fact alone gives a peculiar interest to the

! John II was born in 1405 ; Santillana in 1398.
b
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work. In a historical point of view it is also impor-
tant, because the descriptions of the Spanish knight
corroborate many of the statements of Ali of Yezd,
Mirkhond, and other eastern writers ; and, as a narra-
tive of what he saw and heard, his journal describes
travels which are equal in interest to those of Marco
Polo and of Sir John Mandeville.

The peaceful reign of Henry III! of Castille is
famous for the attempts of that prince to extend the
diplomatic relations of Spain to the remotest parts of
the earth. Mariana tells us that he sent embassies to
the princes of Christendom, and to the Moors, to
gather information respecting their affairs, and to
collect all the knowledge that could be useful for the
good government of his own country. Amongst other
embassies, Henry sent two knights, named Pelayo de
Sotomayor, and Fernando de Palazuelos to the east,
to report upon the forces, customs, and intentions of

! In 1388 peace was concluded between John I of Castille and
the king of England; and Henry of Castille, aged twelve, was
married to Catharine of Lancaster, aged fourteen. As the heirs of
England were called princes of Wales, Henry, in imitation, was
created prince of the Asturias. In I390 John died of a fall from
his horse, at Burgos ; and Henry III ascended the throne. Under
his reign Spain enjoyed peace, and the queen gave birth to a son
named John, in 1405. Henry III died at Toledo, on Christmas
day 1407, leaving three children, John, Maria, and Catalina. He
was affable and liberal, with a handsome face, well spoken, and
cloquent.—Mariana.
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Xodar and Carpio. Angelina’s tent was pitched near
a fountain, and Maria’s was close by. Here Sotomayor
declared his love for the beautiful Grecian, and he
had a son by her. This love passage by the village

fountain, is celebrated in an ancient song,—

“En la fontaiia de Xodar
Vi la niiia de ojos bellos :
E finqué herido dellos,
Sin tener de vida, una hora.”

Angelina married a Spanish knight of noble family,
named Diego Gonzalez de Contreras, magistrate of
Segovia; and the inscription on her tomb may still be
seen in the chapel of St. John, in that city.! There
were several children by this marriage, and the
descendants of Angelina, with Hungarian christian
names, and bearing the arms of their mother, long
resided in the town of Arevalo. The fate of these
lovely captives may perhaps be considered sufficiently
interesting, to excuse this short digression.

On the return of Sotomayor and Palazuelos, king
Henry determined to send another embassy to the
court of the mighty Timour. The persons who were
selected to represent the majesty of Castille at Samar-

! Translation :—¢¢ Here lies Dona Angelina, of Greece, daughter
of count John, and niece of the king of Hungary. Wife of Don

Diego Gonzalez de Contreras, magistrate of this city.” The arms,
a lion, or, on a field, azure.
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way. After a few years his remains found a resting
place in this chapel, with those of his fathers, in a
rich marble tomb, bearing the following inscrip-
tion :— '

“Here lies the honourable knight, Ruy Gonzalez de Clavijo,
whom God pardon. He was chamberlain to the king Don Henry,
of happy memory, and to Don John his son. The king Don
Henry sent him on an embassy to Tamerlane, and he died on the
2nd of April, in the year of our Lord 1412.”

His arms were placed over the tomb—quarterly,
on a field gules, a half moon or, and on a field.argent,
three girdles gules. His tomb was, a few years after-
wards, removed from the chapel, to make room for
that of Juana, queen of Henry IV. In 1573 it was
placed in the centre of the church of San Fran-
ciséo, and in 1580 it was finally put in the wall,
near the pulpit, where at length it found a resting
place.

A brief sketch of the life of Clavijo was written
by Don José Antonio Alvarez y Baena, in the end of
the last century ;! but the old knight’s claim to be
remembered by posterity, must rest on his bold and
adventurous journey, which he has so fully and so

pleasantly described. This narrative, independently

! Hijos de Madrid, por Don José Antonio Alvarez y Baena,
vecino y natural de la misma villa.—Madrid, 1791, tom. iv, p.
302.
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of any intrinsic value which it may possess, is inter-
esting as the first of a long series of chronicles of
Spanish voyages and travels in every quarter of the
globe, when Spain was in the height of her glory,
and when her sons might proudly exclaim—

“ Que regio in terris, nostri non plena laboris *’
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oF

TIMOUR BEG.

BerorE accompanying the good old Spanish knight
from his native land, through the regions of the far
east, to the court of Timour, it will be well to
refresh the memory with a brief sketch of the life of
that mighty conqueror.

At his birth, the enormous empire of his predecessor
in universal conquest was rapidly falling to pieces;
and the numerous kingdoms formed by the energetic
sons and grandsons of Zengis Khan,! were for the
most part in a state of helpless anarchy, under the
nominal sway of their degenerate descendants. The
last great wave of those devastating floods of conquest
which, for centuries, had periodically burst forth from-

! Zengis Khan. His name is so written by Abulghazi, who says
that Zen means ¢ great,” and gis, the ‘ superlative.” Fadlallah
asserts that Cheng means ‘ strong,” and that Chengez is the plural.
D’Herbelot, who is followed by Gibbon, spells the name Genghiz
Khan.
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residence in the most splendid palaces. Brought up
amidst such feelings, a youth of undoubted genius
would naturally turn the whole force of his vigorous
intellect to the achievement of military glory ; but if
Timour had not been a great conqueror, he would
inevitably have become famous in some other way;
and under any circumstances, he would have left the
impress of his genius on the history of the Asiatic
races. Timour was no vulgar conqueror, no ordinary
man : his history, as displayed both in his own
writings, and in those of his biographers, proves that,
if not in his acts, certainly in his thoughts and
opinions, he was in advance of his age and country.
When the man child was born to the chief of the
tribe of Berlas, he took it, with its mother, to pay
their respects to the holy Sheik Shems-ud-Deen ;!
who was reading the 67th chapter of the Koran, and
repeating this verse,—‘ Are you sure that he who
dwelleth in Heaven, will not cause the earth to
swallow you up ? and behold ¢¢ shall shake” (Tamuru).
The Sheikh then stopped, and said, * we have named
your son Timour.”2
In his seventh year Timour’s father took him by
[ the hand, and led him to school, where he was placed -

! Teragay was devoted to the society of this worthy, who was a
famous peer or religious man.

? Timour’s titles, in the height of his power, were Sultan Kamran
Ameer Kutb-ud-Deen Timour Kurkhan Sahib Keraun. Sultun
means “lord;” Kamran, ¢ successful;”’ Ameer, * commander;”’
Kuth-ud-Deen, ¢ pole star of the faith;”’ Timour, ¢ it shall shake;”
Kurkhan, ¢ of the lineage of sovereign princes;”’ and Sakib Keraun,
“ master of the grand conjunctions.”—.D’ Herbelot.
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for the most insignificant of God’s creatures, and
when the kind-hearted youth once unintentionally
trod upon an ant, he was so deeply grieved, that he
felt as if his foot had lost all its power. _

Such was this young man's character when, in
1355, at the age of twenty, his father, Teragay, made
over to him a number of tents, sheep, camels, and
servants, and, in short, gave him a separate establish-
ment. Then it was that his energetic mind found
other work than meditations on Budhistic vows; he
began to long for some wider field of action, and to
form plans of rebellion against what he considered
the tyranny of the Zagatai Sultan. He could not
then find any one to join him ; but another turbulent
spirit, named Ameer Kurgan, one of the greatest
chiefs of the tribe of Zagatai, defeated and killed
the tyrant, and ruled the kingdom for ten years, in
the name of another puppet named Danishmundche
Khan.! '

Timour was deputed by his father to wait upon
Ameer Kurgan, on business connected with the tribe
of Berlas; and the new ruler took a liking for the
young chief, and gave him his grand-daughter in mar-
riage. This lady proved a faithful and loving com-
panion, following her lord in all his wild adventures,
and sharing his dangers and misfortunes.? Timoug

! He was not of the house of Zagatai, but was descended from
Octai, another son of Zengis Khan. In this year (1856) Timour’s
mother died. He says, “I was for some time very melancholy,
and gave up my ambitious intentions.”

* Her name was Aljaz Turkhan Aga, daughter of Ameer Mash-
lah, grand-daughter of Ameer Kurgan, and sister of Ameer Hosein.
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indignant at this base act, and, with his accustomed
energy, collected his native tribe, induced several
other leading men to join him, and marched to
Samarcand, where the victorious chiefs divided the
whole empire amongst them.

Timour’s ambition was now roused. Eager to
assume the sovereign power, and to distance all com-
petitors, his wisdom yet taught him the necessity of
keeping on terms with the chiefs who were as power-
ful as himself, whilst he endeavoured to throw the
ball of contention amongst them, and to rise to the
head of affairs amidst the general confusion. At this
time Ameer Hosein, the late Kurgan’s grandson, and
brother to Timour’s wife, advanced from Cabul, and
was encouraged by his relation to invade Badakshan,
which he did in 1859. ¢ This,” says Timour, “ was
the greatest error I committed during my whole
teign; for the man was of a vile disposition, proud
and miserly, but [ did not then know his cha-
racter.”

While the petty chiefs were thus contending for
superiority, the commander of a vast army, named
Tugluk Timour Khan, of the lineage of Zengis, en-
camped on the banks of the Jaxartes, and summoned
them all to his presence. His power was felt to be
irresistible, and the chiefs selected young Timour to
wait on him, and to endeavour, by his ingenuity, to
‘prevent the country from being overrun.! The envoy
repaired to the encampment of the invader, who gave
him the command of the whole country; and the

! At this time Timour’s father died, and was buried at Kesh.
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They wandered on for days and nights, without
water or bread, and remained, for a month, in a
ruined deserted village. At length they fell in with
a troop of wild Toorkmans, under one Ali Beg
Ghurbany, who took the fugitives prisoners, and con-
fined Timour and his wife in a wretched cow house,
full of fleas and vermin, for more than two months.

This was the lowest ebb to which his fortunes
sank, and from this time the tide began to flow, which
bore him on to the empire of Asia. He escaped from
his durance, collected twelve horsemen, whose num-
bers soon increased to a hundred, and raised the
standard of royalty.

For the next seven years, from 1362 to 1369, when
he was finally seated on the throne of Samarcand,
Timour was engaged, first in expelling the invaders
from his native land, and afterwards in a death strug-
gle with his brother-in-law Ameer Hosein.

Togluck Timour Khan, who had driven Timour
into the desert, was ruler of Kashgar, and of the
boundless pastures further east, and he was at the
head of a great army, composed of a race called Jetes,
or Calmucks, who were unconverted to the faith of
Islam. Togluck, who was of the race of Zagatai,
left the country of Mawur-ul-naher, under the rule of
his son Alyus Khwajeh, returning to the pastures east
of Kashgar.

The first result of Timour’s assumption of royalty,
was a quarrel with Ameer Hosein, who took offence,
and left him. Many old followers, however, con-
tinued to flock to his standard, and, after passing
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a kingdom.” He defeated his rival in 1366,! and
forced him to retire across the Oxus.

In 1637 Ameer Hosein again attacked his brother-
in-law, and Timour retreated to Tashkend, where he
passed a month in pleasant idleness, hunting and
hawking over the plains, and receiving forty eggs, and
a tureen of soup every morning, from the Khet Khoda,
or ruler of the district. His peace was, however,
again disturbed by Ameer Hosein, but his followers
deserted him, and he gave himself up to Timour,
requesting permission to be allowed to retire to Mecca.
His successful rival at first consented ; but many of
the rude chiefs had cause to hate the wretched
captive, who had been cruel and insolent, as well as
avaricious, in the days of his prosperity. Timour
appears to have been desirous to save his life, but he
gradually yielded to the clamours of his officers, and
Ameer Hosein was killed by three chiefs, who
dragged him out of a minaret, where he had taken
refuge.

Timour had now cleared his native land of sedi-
tious aspirants to the throne, as well as of foreign
invaders. From the year 1369 until the day of his
death, he held the sovereignty of Samarcand, while
he extended his dominion over half the continent of
Asia. He was formally enthroned in the city of
Balkh, by four of the most revered Syuds, or de-
scendants of the prophet, and all the people held up

! In this year Timour’s faithful wife, the illustrious Aljay Turkan
Agha, departed this life. ¢ Verily we belong to God, and to him
shall we return,” was Timour’s pious reflection.—Memorrs.
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land were made for charitable purposes, and the
army was carefully organized.

Timour's army, as the chief instrument of his
power and his conquests, received the greatest share
of his attention, and a large portion of his Institutes
is devoted to the details of its organization.! It was
divided into detachments of ten, a hundred, and a
thousand men, cach under separate officers, called
respectively Oun-bashees, Euz-bashees, and Ming-bashees,
over whom there were many Ameers, four Begler
Begs, and an Ameer-ul-Omrah, who had authority
over the whole army, and acted as the deputy of his
sovereign.2  The Ameer-ul-Omrah was distinguished
by a standard ; the subordinate Ameers by spears
with figures on their points, denoting the rank of
those to whom they belonged ; the Ming-bashees by
a trumpet ; and the inferior officers by drums.

Great attention was also given to the supply of
arms and provisions for the soldiers. Each man had
two horses, a bow, quiver of arrows, sword, saw, axe,
awl, thread, ten needles, and a leathern knapsack ;

! Timour thus announces his intention, in drawing up his “Insti-
tutes.” ¢ Be it known to my sons and descendants, that I have
collected together these laws and regulations, for the well governing
of my dominions, as a model for others. Let them make these
regulations the rule of their conduct in the affairs of their empire.”

* The army of Zengis Khan was divided on the same principle
into ten thousand men, called a8 Tomaun, under a Tomaun Aghas-
sce; one thousand, called a Hazareh, under a Ming Aghassee ;
one hundred, under an Euz Aghassee; and ten, under an Oun
Aghassee; and these divisions are said to have existed even before
the time of Zengis.—De Guignes, ii, p. 73.
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For several years the operations of Timour’s army
were confined to incursions into Kharism, and
frequent invasions of the country of his ancient ene-
mies the Jetes ; but in 1376 he undertook a more im-
portant enterprise. Jojy,! the eldest son of Zengis
Khan, received the sovereignty of a vast territory
from his terrible father, called Desht Kapchak,? which
extended from the Caspian sea, over the greater part
of southern Russia, to the shores of the Dnieper. He
died in 1226, six months before Zengis; and his son
Batou carried the Mongol arms into Russia and
Hungary, and spread terror through all the Christian
countries of Europe. Batou died in 1256, and his
descendants of the golden horde continued to
tyrannize over Muscovy, until they were finally sub-

him in collecting materials. Mirkhond died in 1498, and his son,
Khondemir, wrote an abridgment of his father's work, called
Khulasat-al-Akhbar.

Texeira, a Portuguese traveller, published a translated abstract
of Mirkhond, and there is an English translation of Texeira, by
Stephens; but the best translation of that portion of Mirkhond’s
work, which relates to the history of Timour’s conquests, was pub-
lished in Major David Price’s Mohammedan history, in 1821.
There is also a translation of Mirkhond’s history of the early
kings of Iran, published by David Shea in 1832.

! Jojy means stranger in Mongol, and he was so called because
his mother was in captivity when he was born. Few names have
had a greater number of spellings. D’Herbelot calls him Giougr,
his name is spelt Dgoudgy by Petis de la Croix; Zuz¢ by the
translator of Abulghazi Khan; Jugi, Tushi, and Chucks by the
authors of the Universal History. ’

3 Desht Kapchak. Kapchah is a Turkish word, and Desht means
a wide uncultivated plain.
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capital. Yusuf challenged him to single combat, and
Timour, in spite of the warnings and entreaties of
his Ameers, rode up to the edge of the ditch, but no
one came out to fight him, and he returned, amidst
the applause of his own army. During the siege
Yusuf died, and, the place having been taken by
assault, was utterly destroyed, the inhabitants being
removed to Kesh, Timour’s native town, which he had
enlarged and beautified, and made his summer resi-
dence, when not engaged in war.

No chief in the boundless regions of Touran could
now dispute the supremacy of the sovereign of
Mawur-ul-naher; and Timour’s ambition, increasing
with his power, led him to contemplate the conquest
of Iran.

If Timour’s theory of conquest could be admitted,
that, « it is the duty of every prince to invade any
country where tyranny, oppression, and iniquity are
predominant,” Persia certainly offered all these pre-
texts for aggression, to the lord of Touran.

More than a century before, Holagou Khan, a
grandson of Zengis, had founded a dynasty in
Persia, and put an end to the rule of the caliphs at
Bagdad. After a life of conquest and devastation,
Holagou had fixed his capital at Maraga in Azer-
bijan, philosophers and poets assembled at his court,
and his friend and adviser, Nasser-ud-Deen, was the
most famous astronomer of the age. Holagou retained
the pure theism of his grandsire, and, though tolera-
ting both Christians and Mohammedans, he never em-
braced either of their religions. In 1264 he was
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greatly superior in numbers to the invaders. A bril-
liant series of cavalry engagements followed, which
ended in the defeat and flight of Tokatmish, and the
host of Kapchak was scattered far and wide over the
plain. A small remnant escaped across the Volga.

The conqueror was enchanted with the verdure of
the plains between the rivers Volga and Jaik; and
was not a little astonished at finding that imme-
diately the sun set, the dawn of day was clearly per-
ceptible in the west. He passed the month of June
in hunting along the banks of the Volga, and com-
menced his return march in July.

The plains were covered with his army. Great
troops of cattle, sheep, and camels, were intermingled
with the Zagatay cavalry and their prisoners, while
the unwieldy portable pavilions of Timour and his
Ameers were dragged along by twenty-two oxen,
eleven abreast. The ruts of these enormous waggons
were twenty feet apart, and the axletrees were as
large as a vessel’s mast. The conqueror returned to
Samarcand in the end of 1391 ;! and, in the follow-
" ing May, he again departed with a large army, to
subdue the western parts of Persia, where the
Mozuffers had revolted. This was known as the
expedition of five years.

The first year was passed in reducing the forest
covered province of Mazanderan, along the southern
shores of the Caspian, where an obscure town on the
sea coast, near Amul, held out against his whole

! In the meanwhile Timour’s generals had crossed the river
Irtish, and penetrated into the wilds of Siberia.

w
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impregnable heights of Kalah-suffeed, which he
assaulted and captured, after a desperate resistance.
Mansur, the ruler of Fars, then engaged the mighty
conqueror, but his Persians were defeated, and he
himself was killed in single combat, by Shah Rokh,
the son of Timour.

The conqueror then entered the beautiful city of
Shiraz, exterminated the race of Mozuffurs, and
completely subjugated the southern provinces of
Persia. Timour did not remain long at Shiraz ; the
divine poet Ilafiz, whose society he had enjoyed
during a former visit, was dead ; and the wrath of the
sovereign was only appeased by the slaughter of the
rebellious people. There was nothing, therefore, to
induce him to prolong his stay; and in September
1393, his triumphant army was led against Ahmed,
the sultan of Bagdad; who fled at his approach.!
The Zagatay cavalry overtook the sultan on the plain
of Kerbela near the Euphrates, and a skirmish with
bows and arrows followed. The Sultan’s followers

-again fled, rallied, and were again beaten off by the
cavalry of Timour. A third time they rallied, and a
desperate hand to hand conflict ensued, but Ahmed
being by this time out of danger, his troops drew off.
Timour’s cavalry suffered the agonies of a raging
thirst, in their return across the Mesapotamian deserts,
to Bagdad. ’

Having rebuilt the mausoleum of the Imaum
Hanbal, which had been ruined by the inundations of

! The cruelty and misgovernment of Ahmed led the people of
Bagdad to beseech Timour to succour them.— De Guignes, ii, p. 288.
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plains of Astrakhan, installed a son of Urus Khan, as
the new Khan of Kapchak.

Before returning to his own dominions, the mighty
lord of Touran entered Muscovy, penetrated to the
shores of the Dnieper, and repassing the Caucasus,
caused a great festival to be held on a plain in
Georgia, to celebrate his victorious campaign. The
sovereign was seated on a throne, in a splendid
pavilion, the air was perfumed with rose water, and
bottles of Georgian wine were uncorked, amidst
songs and music.

The man, who had not many years before been a
destitute wanderer in the deserts of Kharism, had
now arrived at the highest pitch of earthly glory. The
chiefs on the western and northern shores of the
Caspian submitted to his sway, his eldest surviving
son Miran was governor of Azerbijan, the wealthy
city of Ormuz, in the Persian gulf, paid him tribute,!

! Ormuz, which was for ages the great emporium of trade in the
Persian Gulf, was originally founded by a colony of Arabs, and
the city appears to have enjoyed centuries of peace and commer-
cial prosperity. In 1290 the Mongols invaded Ormuz, and the
inhabitants fled to a barren volcanic island, at the mouth of the
Persian Gulf, which was named Ormuz, in memory of the ancient
city. The king of this new Ormuz considered it prudent to send
tribute to Timour.

The city is described by Abdul Rizak, the ambassador sent by
Shah Rokh to India in 1442, as a place which has not its equal on
the surface of the globe. ¢ The merchants of Syria, Egypt, Roum,
Fars, Khorassan, Irak, and Mawur-ul-naher, as well as the inha-
bitants of Java, Bengal, Socotra, Tennaserim, Malabar, Guzerat,
and Arabia all make their way to this port. They bring hither
those rare and precious articles which the sun, and the moon, and






xlvi INTRODUCTORY LIFE

campaign, in 1398, by attacking the infidel mountain-
eers who inhabit the ravines of the Hindoo Koosh,
that tremendous range of mountains, which was
called by the Arabs, « the stony girdle of the earth.”

It was in the month of March that Timour, with
sixty-two thousand men, entered the defiles of that
mighty range which rises in a bold and precipitous
line, with sides bare, black, and polished, from the
plains of Balkh and Koondooz. At that time of year,
and until the end of June, the passes are clear of snow,
but they are destitute of vegetation, and mural preci-
Ppices rise up perpendicularly on each side of the road,
toa heightof twothousand orthree thousand feet. The
summits of the peaks are covered with eternal snow.

On the approach of the invaders, the mountaineers
retired into the deep ravines, where they were pro-
tected by snow drifts. No difficulties, however,
could daunt the intrepid conqueror, or turn him from
his purpose. True, the precipices, which he must pass
to reach the retreat of the infidels, were perpendicular,
but the resourcesof Timour’s mind were inexhaustible,
and he resolved upon a plan as audacious as it was
novel. He ordered his army to be lowered down the
rocky walls, by ropes, from ledge to ledge. The sove-
reign himself was lowered down on a stage of planks,
secured together by iron rings, and the operation was
five times repeated. The whole party was now on
foot, except Timour himself, whose horse had also
been lowered down; and this put them on equal
terms with the mountaineers, who were, however, so
amazed at the unexpected appearance of the invaders,
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marched into the plain, were charged furiously by
the Zagatay cavalry, and utterly defeated. Delhi
fell into the hands of the conquerors, and an accidental
collision with the citizens led to a general massacre.
The holy city of Muttra met with the same fate, and
Timour, satisfied with having become a Ghazee, or
slayer of infidels, determined to return to Samarcand.
He marched by the sources of the Ganges, Cashmere,
and the Punjab, and crossing the Indus by a bridge
of boats, he made a triumphal progress, through the
defiles of the Hindoo Koosh, to his capital, which he
reached in April 1399.

“ Spoils above measure” were brought from India
by the conqueror, who commenced the erection of
a grand mosque at Samarcand. Ninety captured
elephants! conveyed the stones from the quarries.
This splendid edifice, the monument of Timour’s con-
quests, consisted of a vaulted roof, supported on
four hundred and eighty pillars of hewn stone, with
doors of brass, walls decorated with inscriptions in
relief, and lofty minarets at the four corners. It is
now a mere heap of ruine.

After a brief season of repose, the conqueror was
again obliged to take the field, owing to the deplor-
able misgovernment of his eldest son Miran Meerza,
in Azerbijan,? and having tranquillized that province,
he prepared to invade the territory of the Ottoman
Sultan Bayazid. The towns of Bagdad, Aleppo,® and

! See Clavijo, p. 156. * See Clavijo, p. 95 of this volume.

# D’Herbelot has recorded an interview between Timour and
some doctors of law, after the capture of Aleppo, during which the
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he died on the 17th of that month, in the year 1405,
aged sixty-nine, leaving thirty-six male descendants.
Timour’s body was embalmed with musk and rose
water, wrapped in linen, laid in an ebony coffin, and
sent to Samarcand, where it was buried.

According to Ali of Yezd, Timour was tall and
stout, but well shaped. His complexion was ruddy and
fair; he had a large flowing beard, broad shoulders,
and was very strong. He could not bear a lie, but
loved the naked truth. He was bold, courageous,
feared, and respected.

This picture was drawn by a friendly hand ; he is
described in very different colours by his enemy.
Ahmed ben Arabshah, who makes the spirit of
winter address the dying conqueror thus :—

“ Stop thy rapid career, thou unjust tyrant! How
long dost thou mean to carry flames over an unhappy
world ? If thou art a spirit of hell, so am I. We are
both old, and our occupation is the same, that of sub-
jugating slaves. But proceed to extirpate mankind,
and make the earth cold! yet thou wilt find at last
that my blasts are colder. If thou canst boast of
countless bands, who, faithful to thy orders, harass
and destroy, know that my wintry days are, with
God’s aid, destroyers also;—and by the Almighty
that liveth, I will abate thee nothing! Thou shalt be
overwhelmed with my vengeance, and all thy fire
shall not save thee from the cold death of the icy
tempest.”?

! Malcolm’s History of Persia. Goethe gives a poetical version

of this speech (Gedichte, p. 394); and Sir W. Jones has translated
it into Latin.
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carefully preserved by the wise strangers from the
west. Whatever may be the shortcomings of the
English in India, they need not fear to compare the
present state of their acquired empire, with the same
country in the best days of the rule of the descend-
ants of Timour.
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of Babylonia, and of Baldas; and having overrun many
other lands and lordships, and won many other battles, and
achieved many conquests, he came against the Turk Ilderim
Bayazid (who was one of the greatest and most powerful
lords in the world) in his land of Turkey, and gave him
battle near his castle, which was called Angora, conquering
him and taking him prisoner, together with one of his sons.

In this battle there happened to be present Payo de Soto-
mayor and Hernan Sanchez de Palazuelos, ambassadors
whom the high and puissant Lord Don Henry, by the grace
of God, king of Castille and Leon, whom God preserve, had
sent to ascertain the power which the said Timour Beg and
Turk Ilderim possessed in the world, that they might behold
their magnificence, and the number of the hosts which they
had brought against each other. It happened that in the
battle, the great Lord Timour Beg had notice of the pre-
.sence of the said Payo and Hernan Sanchez, and, for love
of the said high lord the king of Castille, he treated them
honorably, took them with him, entertained them, and gave
them certain gifts; and received news of the high and
famous king of Castille, and of the great consideration and
power he had amongst the Christian kings; and, to obtain
his friendship, after having conquered in the battle, he
ordered an ambassador, with letters and a present, to be
sent to secure an alliance with him,

With the ambassadors there went a certain Zagatayan
knight named Mohamed Alcagi, with whom Timour sent
his gifts and letters. The said ambassador went to the said
king of Castille, and presented the letters which the Lord
Timour Beg had sent, and his presents, and the women
which he also sent according to his custom.

His highness the king, having received the said letters
and presents, and having heard the good words which the
said Timour Beg sent by his letters and ambassador, ordered
that another present and ambassadors should be sent to the
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mained until the following Tuesday, as the captain had to
land certain jars of oil and other merchandize. The said
Malaga is a city on level ground, with one side facing the
sea, and in one part, on a headland, there is a high castle
with two walls; and outside the town there is another loftier
castle called Alcazaba, and from one castle to the other
there is a wall, which unites them together. At the other
end of the town, facing the sea, there are some terraces,
near which commences a wall with towers; and inside this
wall there are many beautiful fruit gardens; and above the
gardens and the town there are high mountains covered
with houses, and vineyards, and gardens ; and between the
sea and the town wall there are a few warehouses belonging
to merchants, and the city is very populous.

On the following Wednesday, the 29th of May, the car-
rack got under weigh, and was off the hill of Malaga, which
is all covered with vineyards, and fruit gardens, and corn
ficlds; she passed Velez Malaga, a high castle in these
mountains ; and Almuiiecar, which is near the sea; and at
sunset she was off the Sierra Nevada.

On Thursday she was off Cape Palos, which is near Car-
thagena, and on Friday she passed Cape Martin, which is a
lofty headland in Catalonia.

On Saturday, at daylight, she was off an island called
Formentera, which is uninhabited, and in sight of the island
of Ivica; and she was in this place until Tuesday, sailing off
and on, and unable to double a cape, so as to reach the port
of Ivica, as the wind was foul : but on the said Tuesday, in
the afternoon, they brought the carrack into port, being
the 5th of June ; and the captain discharged the merchan-
dize which he brought, and got some salt on board. They
remained in this port until Friday, as the wind was con-
trary; but on Wednesday, the 13th, they were under
weigh, though the vessel was becalmed until the following
Friday.
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On Saturday, the 28th of June, the vessel was off the
island of Majorca, and so near that it could be seen very
clearly ; and on Sunday she was off an island called Cabrera,
on which there is a small castle ; and on Monday and Tues-
day she made little way, owing to light winds; but on
Wednesday she was off the island of Minorca, and entered
the gulf of Lyons. From Thursday to Saturday she passed
across the gulf of Lyons with a fair wind ; and on Sunday,
which was St. John’s day, she was off an island called
Linera, which is subject to the authority of the viceroy of
Aragon.

At daylight on Monday the vessel was between two
islands, the one called Corsica, where there is a castle named
Bonifacio, in possession of a Genoese, and the other Sar-
dinia, where there is a castle belonging to the Catalonians
named Luecigosardo.! These castles on the two islands are
near the sea, the one opposite the other ; and the strait be-
tween them, which is narrow and dangerous, is called in
those parts the strait of Bonifacio.

On Tuesday she was off an island called Ponza, which is
uninhabited, but in former times it was peopled, and there
were two monasteries on it, and grand edifices erected by
Virgil ; and on the left of this island some high mountains
were in sight which are on the main land, and are called
Montecarzel, where there is'a castle called St. Felice, in the
dominions of king Lanzalago.? A little further on she
passed other mountains, also on the main land, and came in
sight of a town which is called Taracena,® in the Roman
territory, and twelve leagues distant from Rome. Between
the sea and the town there were fruit gardens and tall trees,
and between these gardens and the town there was a monas-
tery, which was once occupied by nuns, but they had all
been carried off by the Moors of Barbary.

On Wednesday, the vessel continued her course, and on

1 Longosardo. 3 Ladislaus. 3 Terracina.
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damage the city. At the end of the wall, where the walls
unite which encircle these hills, there is a church called
Trinidad, and near it there are some houses and towers,
like an alcazar.! Not far from this church there is a fissure
made in the rock, about ten brazas in depth, and fifty paces
long, and so narrow that only one man could get into it at a
time ; and a hermit lives there named Santa Cruz. It is
said that there is a record in the city, showing that this
opening was made on the day on which Jesus Christ suf-
fered his passion. Within the walls there are many beau-
tiful houses and gardens, containing oranges, lemons, citrons,
and vines, which are very pleasant to look upon. Outside
the walls, and facing the sea, there is a very handsome street
containing palaces, houses, and gardens’; and this street
extends to a place called Mola, two leagues from the city.
It is thickly inhabited, and paved throughout, and beyond
it there are hills covered with villages ; and all these things
are visible from the city, presenting a most pleasant and
wonderful view.

The ambassadors went to see everything while they were
there; and beyond Mola there was a town and a high castle,
and other places on the hills. At the entrance of the port,
on the right hand, there was a very high look-out tower,
called the tower of Carellano;* and these places once be-
longed to the Count of Fondi, but they are now subject to
king Lanzalago, who seized upon them during the war with
king Louis.* The houses of Gaeta are very handsome to look
at outside ; they are very high, with windows towards the

1 Al casr, Arabic for a palace. % Carigliano.

3 Margaret, daughter of Mary, the sister of Joan queen of Naples,
married Charles Duke of Durazzo, and on his murder in Hungary in
1386, she caused her son Ladislaus or Lancelot, who is called Lan-
zalago by Clavijo, to be crowned ; and fled with him to Gaeta.
In 1390 Louis of Anjou was crowned king of Naples; but in 1401
Ladislaus recovered the whole kingdom, and died in 1414, leaving no
children,
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On Friday, the 13th of July, the carrack got under weigh
at noon, and leaving Gaeta, continued on her course.

On Saturday she passed by an island which is called
Ischia, and another called Procida. They are both uninha-
bited. The same day she was off an inhabited island called
Trape,! in the dominions of the king of Naples, where
there is a fine town. On the same day, she passed Cape
Minerva® on the main land, and two high hills, between
which there is a city called Amalfi, where they say the
head of St. Andrew is preserved. At the hour of vespers,
they beheld two masses of smoke fall from the heavens and
reach the sea, and the water rose with violence, and with a
great noise, and obscured the heavens, covering them with
clouds: so they luffed the vessel as much as they were able,
because they said that if those masses reached the carrack,
they would surely sink her.

On Sunday, at daylight, they passed between two unin-
habited islands, bare and without trees, named Arcu and
Firucu; and a little further on, on the left hand side, ano-
ther came in sight, with a high hill, which is called Strom-
boli; and it has a mouth out of which comes smoke and
fire ; and in the night great flames issued out, with a mighty
noise. They also saw another island on the right hand,
called Lipari, which is inhabited, and subject to king Lanza-
lago. In this island the veil of the blessed Saint Agueda is
kept : and the island used to burn, but, owing to the prayers
of the blessed Saint Agueda, it ceased to burn, together with
other neighbouring islands; and when the other islands
burn they take out this veil, and presently the fire ceases.

On Monday they passed amongst certain uninhabited
islands called Salinas, Strangolin, and Bolcani,? and a great

1 Capri?

3 Cape Minerva, now called Cape Campanella, opposite Capri. “Once
ennobled by the celebrated temple of Minerva.”—G. Knight, p. 111.

3 Salina, Stromboli, and Vuleano.
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until the following Thursday, owing to the calms” which
prevailed.

On Friday afternoon, the vessel was off the island of
Sicily, and in sight of a tower which is called the tower of
Faro, which is at the entrance of the port of Messina ; but
owing to the strong current which flows out of the strait,
and the light winds, they were unable to reach the port of
Messina that day. At night the wind rose, and a pilot, who
had come out from the city of Messina to take the carrack
into port, caused sail to be made ; and, the vessel being off
the tower of Faro, she struck the ground and the rudder
jumped out of its case. They all expected to be lost, but
the wind being light and the sea smooth, they got her off,
and let go two anchors, waiting for daylight. At dawn
the wind increased, so they made sail, and reached the port
of Messina.

Opposite the tower of Faro is the land of Calabria, which
is the main land, and between Calabria and Sicily the sea is
only a league across; and in the tower there is a light all
night, that vessels may know the entrance. The land of
Calabria appeared to be sown with corn, and to be covered
with many vineyards and fruit gardens. The city of Messina
is near the sea, and its wall, with many well built towers, is
washed by the waves. The houses are very high and hand-
some, built of stone and mortar; and they look beautiful
from the sea. The windows of the houses face the sea, and
the principal streets run parallel to the shore, and there are
five or six gates opening towards the sea. At the end of the
city there are terraces; and outside the walls there is a
monastery of black Monks, called San Salvador, who say
their prayers after the manner of the Greeks. In the city
there is a strong castle.

The following Monday, being the 22nd of July, they
made sail and departed from this port, with a fair wind. On
the right hand was the island, and on the left was Calabria,
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the dukedom of the Archipelago, but they are now held by
the Venetians, and are well covered with flocks of sheep.
The vessel was becalmed between these islands for two days;
and on Thursday she was off three inhabited islands, belong-
ing to the dukedom of the Archipelago, called Mo,! Cen-
turiona,? and Christiana ;* and at noon she was off an island
called Naxia, which is very large, and the capital of the
dukedom.

On Friday, the 3rd of August, at daylight, the vessel was
off an inhabited island called Calamo,* which is covered with
corn fields; and on the same day she was off the island of
Lango, which is held by the knights of the order who possess
Rhodes ; and on the left hand they sighted a part of the
main land of Turkey, which is called Nisari and Lucrio.
The islands are so close to the main land that they did not
attempt to pass through the passage between them during
the night : but they passed close to some other islands belong-
ing to the lordship of Rhodes, called Piscopia,’ and St.
Nicholas de Carquini, and Pimia; and on the same after-
noon the carrack was anchored in the port of the island of
Rhodes.

When the ambassadors arrived in port, they sent to the
city, to know if the grand master was there; and an answer
came that the master, with certain galleys, and a great part
of his troops, together with certain carracks and galleys of
Genoa, led by captain Buchicate,® were gone to make war
on the kingdom of Alexandria.

1 Nio ? # Santorini. 8 Christiana.

4 Kalimno? 5 Piscopi.

¢ In 1396 the French seized upon Genoa. In 1401 John le Meingle,
surnamed Boucicault, a marshal of France, entered Genoa as governor,
and became so acceptable to the people, that they induced the French
king to make him governor for life. In April, 1403, Boucicault sailed from
Genoa with a fleet against the king of Cyprus, and forced him to a peace.
He then went to Candelorum, in Cilicia, forced the lord of it to ally
himself with France and Genoa, plundered Beyrout, and returned
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wait until the summer, but would presently invade Syria.
Such were the rumours amongst the Moors of Jerusalem, but
they were only from hearsay, and the ambassadors did not
consider them to be certain.

While they were in Rhodes, four great carracks and two
Genoese ships arrived, with news from the fleet. They said
that the fleet had sailed to Candelor, a castle of Turkey, and
besieged it for twelve days ; when the lord of Candelor came
out and fought those of the fleet, and certain Frenchmen and
Genoese were killed. Thence the fleet sailed to Ripuli,! a
town in Syria, and attacked it. The people of Ripuli crossed
a river which flows near the town, attacked the invaders, and
did them much harm. The commanders of the fleet, there-
fore, took council together, and decided that as the carracks
and ships sailed better than the galleys, they should go on
ahead, towards Alexandria,? and wait off that port for nine
days ; while the galleys should proceed to the attack of
Beyrout, a town of Syria, which is the port of Damascus.
The said carracks made sail for Alexandria, and the galleys
attacked and destroyed the town of Beyrout. The carracks
waited for nine days off Alexandria, and, as they received
no ncws of the galleys, as the horses died for want of
water, and as their provisions were running short, they
returned to Rhodes. Before the ambassadors departed,
these carracks arrived at Rhodes; and as the ambassadors
were unable to obtain any certain news respecting the
great Timour Beg, they determined to go to Carabaqui,® a
place which is in Persia, where he is accustomed to winter,
and where they would learn certain intelligence respecting
him.

This city of Rhodes is not very large; it is built on a
plain near the sea, and it has a large castle, which is partly

1 Tripoli, in Syria.

? Alexandretta, or Scanderoon, in Cilicia ? previously attacked by
Boucicault. 8 Karabagh.
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without, and partly within the city. Here is the palace of

the grand master, and of his friars, and also a convent, and

a beautiful church, and a great hospital for the sick. The
friars are not allowed to go abroad, without permission from
their superior. The harbour of this city is large, and well
guarded from the walls, and it has two very fine moles, which
enter the sea. On one of these moles there are fourteen
vwindmills ; and outside the town there are many houses,
and very beautiful fruit gardens, and many citron, and lime,
and lemon, and other fruit trees. The people of this city
and island are Greeks, and most of them belong to the Greck
church, The city is a great mart for merchandize, which
comes from many countries ; for no ships go to Alexandria,
or Jerusalem, or Syria, without touching at this island ; and
the land of Turkey is so near that it can be clearly seen ; and
on the island there are other towns and castles, besides the
city,

On Friday, the 81st of August, the ambassadors hired a
ship to carry them to the island of Chios, which was in
possession of a Genoese named Leonardo Gentil. They
sailed from Rhodes; but the voyage from Rhodes to Chios
is dangerous, as the land of Turkey is very close on the
right hand ; and there are many islands, both inhabited and
desert, on the other side; so that it is dangerous to sail

over this route, at night, or in bad weather.

From Friday to Tuesday the wind was contrary, and they
tacked up and down the whole time, unable to double a
cape of the land of Turkey.

On Wednesday the 5th of September, they were off the
island' of Lango, belonging to Rhodes; on which there is a
town, in a plain near the sea, with a small castle; and
between the castle and the town there is a large salt lake;
and there are many houses, and gardens, and vineyards
round the town. As they were unable to make head against
the foul wind, they put into the port of Lango, and got on
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board fresh water and meat. There are always one hundred
friars from Rhodes on this island, and a lieutenant, ‘who
holds the town and castle.

They sailed from Lango on Thursday, the 6th of Sep-
tember, but made little way during that day, owing to a con-
trary wind; and on Friday they also gained very little
ground, as they were obliged to go about constantly, owing
to the numerous islands, and to the land of Turkey being so
close; and at noon, being near an island called * the Isle of
Beasts,” the contrary wind increased, and forced the vessel
on the coast of this island, so that they expected to be lost,
and were obliged to anchor. They remained off this island,
which is without wood or water, during a whole day.

At noon on Sunday they got under weigh, and sailed all
day amongst desert islands, and in sight of an inhabited
island belonging to Rhodes, which is called Calamo.!

On Monday morning, they were off a city on the land of
Turkey, called *Palacia nueva,” and they were told that
Timour Beg was in that city, when he conquered the Turk,
and seized upon Turkey. '

On Tuesday they were off an inhabited island, belonging
to Rhodes, called Berro,® and, that they might not lose the
ground they had gained, the wind being contrary, they an-
chored in the port of that island, and took in water. This
island of Berro has a town, and a very strong and lofty
castle, held by a friar of Rhodes: the inhabitants are
Greeks, and they say that the Turks of Palacia have ravaged,
and done much mischief on this island ; and that this very
year a galliot from Palacia had arrived, and the Moors had
carried off many sheep, and the men who were working in
the fields.

They departed from this island on Thursday, and on Friday
morning they found themselves off a desert island called
Madrea, where there is pasture for sheep, and fresh water ;

1 Kalimno. 2 Palatia. 3 Lero.
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island until the 30th of September, when they engaged a
small Castilian vessel, commanded by a Genoese named
Boquira de Marta. On Sunday the vessel got under weigh
in the middle of the night, and made sail with a fair wind.
At daylight they were off an inhabited island called Me-
tella,) and two other islands were in sight on the left hand,
called Pixara and Antipixara. In the afternoon they were
near a cape of the land of Turkey called Cape St. Mary ;
and at dusk the wind increased so that the sails were split,
and blown into the sea. As the strait of Romania? was near,
and the wind increased as the night advanced, the cap-
tain feared he might not be able to find the mouth of the
strait, and therefore determined to work off and on until
daylight. A little before midnight the wind increased to a
gale, and they found themselves off the island of Merdi, and
resolved to make for the island of Metellin, to mend their
sails and procure a pilot. Before reaching the port, a castle
called Mollenos came in sight on the said island, and pre-
sently they saw another castle called Cuaraca. At noon
they anchored in the port of Metellin, and remained there
until Friday, repairing damages.

The town of Metellin is built on a high hill near the sea,
and is surrounded by a wall with many towers ; and outside
there is a large suburb. This island is three hundred miles
round, and contains several villages and castles, and there
are many gardens and vineyards in the neighbourhood of
the city. Near the town there have been very large houses
and churches, and it would seem that, in former days, the
island was thickly populated ; and at one end of the city, in
a plain near the fountains and gardens, there are the ruins
of great palaces, and in the middle of the ruins there are
about forty blocks of white marble ;—they say that on the
top - of those blocks of marble, there was once a plat-
form, where those of the city met in council. The people

3 Mytilene. ? The Dardanelles.
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who settled on it, and fortified the town and castle. When
the Genoese heard this, they declared that theisland belong—
ed to them, and that the emperor had promised it to them,
and that he had no right to sell it to any one. Thus there
was discord between the Genoese and Venetians, and
they both began to arm their fleets, and committed great
slaughter amongst each other, upon this island. Peace was
made on condition that neither should have it; that the
town and castle should be laid in ruins, and that the island
should be left uninhabited. This is one of the causes why,
at this day, there is enmity between the Genoese and Vene-
tians.

On Wednesday they were unable to make sail, as the wind
was still foul, and they were thus detained until Sunday.
On Sunday afternoon a vessel arrived in the port of Tenio,
and they sent to ask where she came from. She was from
Gallipoli, a place belonging to the Turk, but on Grecian
land, and was bound for Chios, with a cargo of wheat ; and
she brought news that a great pestilence raged at Gallipoli.
The ambassadors were detained for thirteen days more,
owing to the foul wind ; and from the said island of Tenio
they could see a very high mountain called Monteston,!
which is in the land of Greece, and where there is a monas-
tery of Greek monks, who lead very holy lives, and will not
allow a woman, nor a dog, nor a cat, nor any tame thing
which has youung, to come near them : and they do not eat
meat. This monastery is very rich, and they say that it is
two days journey from the foot of the mountain to the sum-
mit, where the monastery stands; and, besides this one,
there are fifty or sixty monasteries, where the monks all dress
in black, and do not drink wine, nor eat meat, nor oil, nor fish,
with blood ; and these things were related by some Greeks
who were in the said ship, who had lived some time on that
boly mountain.

! Mount Athos, or Monte Santo ?
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castle, the Turks have gained all the places which they<&—y
occupy in Greece, and if they should lose it, they would lose==» ¢
all their other conquests ; as they have their fleet here, and¥E—=d
can thus quickly bring over succour from the land of Tur— —
key, which is so near. From the entrance of the strait toa—=»0
Gallipoli it is very narrow, but from this place forward, the==w>¢
sea is a little broader. Above Gallipoli there are two castles, «= =)
called Satorado and Examilli. The Turkish side appeared JE>d
to comsist of high hills, while the Grecian side was more =>¢
level, and covered with corn fields.

At night they were off a cape on the Turkish side, called BE>d
Quinisco ; and they say that when Timour Beg defeated the => ¢
Turk, certain troops, who were in the battle, fled to this =19
cape, and converted it into an island. On Sunday they were =>¢
off an inhabited island called Marmora, and this island yields
the jaspers and marbles of Constantinople.

On the same afternoon they were off a place, belonging
to the emperor, called Redea; and in sight of an island
called Calonimo,! off the land of Turkey. On Monday
morning they were near the same place, as there was little
wind, so they anchored about two miles from the shore, and
fifteen miles from Constantinople. The ambassadors then
sent forward, to secure lodgings in the city of Pera, and to
acquaint the emperor of their approach.

On Wednesday, the 24th of October, they put all their
luggage on board a large boat, and went on to Pera, where
lodgings were prepared for them ; and they did this
because the wind was foul, and the vessel was unable to
reach the port. It was necessary to lose no time in obtain-

ing information, and completing their preparations for the
rest of their journey.

AL AN N hhHQA@m E

! Kalolimno.
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O~ Sunday, the 28th of October, the Emperor of Constan-
tinople sent for the ambassadors, and they went from Pera
to Constantinople in a boat, and found a crowd of people
waiting for them, and horses to convey them to the palace.
The emperor had just returned from hearing mass, and he
received them very well, in a chamber apart, which was
lofty and covered with carpets, on one of which there was
the skin of a leopard, and in the back part pillows were
placed, embroidered with gold. Having conversed with
the ambassadors for some time, the emperor ordered them
to return to their lodgings, and he sent them a large stag,
which had been brought in by some of his huntsmen. The
emperor had with him, the empress his wife and three small
children, the eldest being about eight years old. On the
following Monday he sent some courtiers to the ambassa-
dors, to answer what they had said to him.

On Tuesday, the 30th of October, the ambassadors sent
to the emperor to say that, as they were desirous of seeing
the city, and the churches and relics which it contained,
they hoped that he would graciously order them to be
shown; and the emperor directed his son-in-law, a Genoese
named Ilario, who was married to one of his illegitimate
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daughters, to accompany them, and show them what they
wanted.

The first thing they went to see, was the church of St.
John the Baptist, which they call St. John of the stone, and
which is near the emperor’s palace. On the top of the first
doorway of this church there was a very rich figure of
St. John, well designed in mosaic; and near this doorway
there was a lofty capital, raised on four arches; and the
roof and walls are covered with beautiful images and figures
in mosaic. This mosaic work is made of very small stones,
which are covered with fine gilt, and blue, white, green, or
red enamel, according to the colour which is required to
depict the figures, so that this work is very marvellous to
behold.

Beyond this place there is a great court, surrounded by
houses, and containing many cypress trees: and opposite the
door into the body of the church there is a beautiful foun-
tain, under a canopy raised upon eight white marble pillars,
and the pipe of the fountain is of white stone. The body of
the church is very lofty, and near the entrance there are
three small chapels, each containing an altar, and the door
of the centre chapel is plated with silver ; and by the side
of the door there are four marble columns inlaid with small
jaspers, and silver crosses, and precious stones: and there
are curtains of silk across these doors, placed there that the
priest may not be seen when he goes in to say mass. The
roof is very rich, and inlaid with mosaics. On the roof of
the body of the church there is a figure of God the Father ;
and the walls are inlaid in the same manner nearly to the
ground ; and the floor is enriched with jaspers. The chapel
was surrounded by seats of carved wood, and between each
chair there was a brazier with ashes, into which the people
spit, that they may not spit on the ground; and there are
many lamps of silver and of glass.

There are many relics in this church, of which the em-
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peror keeps the key. On this day the ambassadors were

_shown the left arm of St. John the Baptist, from the shoulder
to the hand. This arm was withered, so that the skin and
bone alone remained, and the joints of the elbow and the
hand were adorned with jewels set in gold. This church
also contains many relics of Jesus Christ; but the ambassa-
dors were not shown them on that day, because the emperor
had gone out hunting, and had left the keys of the church
with the empress, but he forgot to give her the keys of the
place where these relics were kept. But on another day
they were shown, as will presently be related. This church
belongs to a monastery, and the monks have a very large
hall, in the middle of which there is a table of white marble,
thirty paces long, and there are many wooden seats round
it ; and there are three other small tables. Within the pre-
cincts of this monastery there are gardens, and vineyards,
and other things which there is not space to describe.

The same day they went to see another church called
Peribelico, dedicated to St. Mary. At the entrance to this
church there is a great court, containing many cypresses,
walnut trees, elms, and other trees. The outer walls of the
church are covered with images and other figures, in gold,
blue, and other colours. On the left hand side of the
entrance to the church there are many figures, and amongst
them an image of St. Mary, with one of the emperor and
another of the empress on each side. At the feet of the
image of St. Mary there are representations of thirty castles
and cities, with the names of Grecian cities written under
them. They say that these cities and castles formerly be-
longed to this church, having been given by an emperor
called Romanus, who lies interred here. At the feet of the
image there were certain documents written in steel, and
sealed with seals of wax and lead, which described the pri-
vileges enjoyed by this church over those cities and castles.

There are five altars'in the body of the church; which is
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the church contains five lofty doors, all covered with brass,
and the centre one is the largest. The body of the church
is the loftiest, most rich, and most beautiful that can be seen
in the whole world. It is surrounded by three large and
broad naves, which are joined to it, so that mass may be
heard in all parts of the church. The arches of the naves
are of green jasper, and unite the roofs of the nave with
that of the body of the church; but the summit of the
Iatter rises much higher than that of the naves. It is dome
shaped, and very high, so that a man must have good eyes
Who looks up from beneath ; and the church is one hundred
and five paces long, by ninety-three broad; and the dome is
Sapported by four pillars, very large and thick, covered
With flags of many coloured jaspers; and from pillar to
Pillar there are arches of green jasper, which are very
lLligh and sustain the dome. In the arches there are four
Very large slabs, two on the right hand and two on the
eft, which are coloured with a substance made from a
Powder, artificially, and called porphyry. The dome is
Covered with very rich mosaic work, and, over the high
altar, the image of God the Father, very large, is wrought
in mosaics of many colours ; but it is so high up, that it only
looks about the size of a man, or a little larger, though really
it is so large that it measures three palmos between the
eyes; but to him who looks at it, it does not appear to be
more nor less than a man, and that is owing to the very great
height it is placed above the ground.

On the floor, in the centre of the part under the dome,
there is a pulpit placed on four columns of jasper ; and the
sides of it are covered with flags of jasper ; and this pulpit
is surmounted by a capital, raised on eight very large jasper
columns ; and here they preach, and also say the gospel on
feast days. The walls and floor of the church are lined with
flags of jasper, worked all over with ornaments, very beau-
tiful to behold. The part betwecen the arches, which sup-
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ports the dome, was of very handsome white stone, on which
many appropriate figures were inlaid, and above that there
was very rich mosaic. The arched roofs of the naves sur-
rounded the dome, except where the high altar stood, all
which was worth seeing. The said arched roofs were ninety
paces broad, and four hundred and ten paces round, and
they were beautifully inlaid with mosaics. In the wall, on
the left hand side, there is a very large white slab, on which,
among many other figures, was drawn, very naturally, with-
out any human artifice of sculpture or painting, the most
sacred and blessed Virgin Mary, with our Lord Jesus Christ
in her most holy arms, with his most glorious forerunner,
St. John the Baptist, on one side. These images, as I said
before, are not drawn, or painted with any colour, or inlaid ;
but the stone itself gave birth to this picture, with its veins,
which may be clearly seen; and they say that when this
stone was cut, to be placed in this most holy place, the
workmen saw these most wonderful and fortunate images
on it, and, as this church was the most important one in the
city, that stone was deposited in it. The said images appear
as if they were in the clouds of heaven, and as if there was
a thin veil before them.

This appeared most wonderful, as a thing which God
himself had shown ; and at the foot of these images there is .
an altar, and a small chapel, in which they say mass; and
in this church was shown the holy body of a patriarch, which
was entire, both in bone and flesh.

The ambassadors were also shown the gridiron on which
the blessed St. Lawrence was roasted ; and in the church of
St. Sophia there are vaults and cisterns, and subterranean
chambers, which are strange things, wonderful to see. Near
the church there are many fallen edifices, and doors leading
to the church, closed and ruined. In the church thereisa
very large cistern under ground, capable of floating ten
galleys. All these works, and many others in this church,
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were shown, so that they can neither be related nor written
briefly ; and so great is the edifice, and the wonderful
works in the church are so numerous, that they take a long
tine to see. The roofs are all covered with lead. This
church is privileged, and any person, either Greek or of any
other nation, who commits a crime, cither of robbery or
murder, and takes refuge here, may not be taken hence.

On the same day the ambassadors went to see another
church, called St. George ; in which, after passing the first
gate, there is a large court, in which there are many houses
and fruit gardens, and the body of the church is in the
midst of these gardens. Opposite the church door, outside,
there is a large and beautiful font, over which there is a
canopy supported by eight marble pillars, inlaid with many

figures. The body of the church is very high, and is all
covered with mosaic work, and the ascension of our Lord
Jesus Christ is here represented. The floor of this church
is ‘wonderfully made, for it is covered with flags of porphyry
and jasper ; and the walls are of the same material. In the
Centre of the roof is a figure of God the Father, in mosaic
Work; and over the door there is figured the true cross,
"hich an angel showed to the apostles from the clouds of
heaven, when the Holy Spirit descended upon them in a
Aame of fire. It is wonderfully made, in mosaic work. In
thjs church there isa large tomb made of jasper, and covered
W ith a silken cloth, where an empress lies buried.

As it was now late, the ambassadors waited until Wednes-
day to visit the gate called Quinigo; where they found the
8aid Master Ilario, and the other courtiers of the emperor ;
and they then went to see the other things in the city, re-
turning to Pera, where they lodged.

On another day the ambassadors were unable to pass to
Constantinople, as they intended, because news came to the
city of Pera, how that certain Venetian galleys had come
upon the Genoese fleet, which was making war on the king-
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dom of Alexandria (of which Mosen Buchicate was captain),
and that many persons had been killed near Mondon, and
several galleys taken, together with Chastel Morate, the
nephew of Buchicate.!

On account of this news, there was a great stir in the city
and the people seized upon certain Venetians who were
there, and took their ships ; and the governing power of thes
city seized a galliot in which the ambassadors were aboutZ
to go to Trebizonde, because they wanted to send her-
with a message. This caused great annoyance to the am-
bassadors, for the time was short, and they were unable to
find such a vessel as they required, so they were obliged to

1 Jean le Meingle, surnamed Boucicault or Buchicate, has already
been mentioned several times, by Clavijo, in the previous chapter. He
was one of the greatest captains of the age,and was the son of a marshal
of France, of the same name, who signed the peace of Bretigni.

After serving in many parts of Europe, Boucicault accompanied the
Duc de Nevers to Hungary, and was taken prisoner at the fatal battle
of Nicopolis. He was brought up before the brutal Turk, with the
other Christian knights, to be murdered ; but the Sultan was tempted
by the hope of a great ransom promised by Nevers, and Boucicault
escaped. On his return to France he was made a marshal of France,
and was sent to Constantinople in 1399, to assist against the Turk. The
Greeks received him with demonstrations of joy, and he was created
Constable of the Empire. After passing a year in the East, he returned
to Europe with the Emperor Emanuel, and was received at the French
court with great distinction. At this time he instituted an order of
knighthood for the protection of ladies, to be called “ De la Dame
Blanche & U Ecu vert,” consisting of thirteen knights, who were bound
by the statutes of the order for five years. Their device was “un
écusson d’or, émaillé de verd, sur lequel étoit representé en émail blanc
le portrait d’'une dame modeste.”

In 1401 Boucicault was appointed governor of Genoa, by Charles VI,
at the request of the Genoese ; and he distinguished himself in success-
ful expeditions to Cyprus, and other parts of the Levant.

After leaving Genoa, he was at the battle of Agincourt in 1415, where
he was dangerously wounded and taken prisoner. He died in England
in 1421, aged fifty-five, and his body was embalmed and sent to France.
It was buried with those of his father and mother at Tours.—Froissart;
Histoire du Marechal de Boucicault (Paris, 1697).
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seek for another ship, to enable them to proceed with the
king’s service. They, therefore, sent to master Ilario, to say
that they could not go to Constantinople on that day, as they
had promised, but that they would do so some other day;
and he sent half a pig to the embassy, being one which had
been killed lately.

Afterwards, on Thursday the 1st of November, the am-
bassadors went to Constantinople, and soon found Master
IXlario, and others of the household of the emperor, at the
gate of Quinigo, where they were waiting. They then
amounted on horseback, and went to see a church called
<< Santa Maria de la Cherne,” which is within the city, and
©pposite to a ruined castle, which used to be a lodging, used
by the emperors. The said castle was destroyed by an em-
peror, because he found his son in it, in a manner that will
be related to you presently.

This church of “Santa Maria de la Cherne” used to be a
<hapel of the emperor’s, and the interior consists of three
maves, the centre one being the largest and most lofty, and
the other two being lower. They are vaulted, and the
arches connect them together. These naves are adorned in
the following manner. They are raised on great pillars of
green jasper, and their bases are of white marble, inlaid with
many figures. The ceilings and the walls, half way up, are
covered with flags of jasper of many colours, with many
figures and beautiful works artificially wrought upon them.

The ceiling of the centre nave is very rich, made of timber
in squares and beams, all gilded with very fine gold; and
though parts of the church were much out of repair, this
gilded ceiling looked asfresh and as beautiful as if it was
just finished. In the centre nave there was a rich altar and
a pulpit, also very rich ; and all the furniture of the church
is very rich and costly, and the roof was all covered with lead.
On the same day the ambassadors went to see the relics in.

the church of St. John the Baptist, which were not shown to
. [
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St. John, which they wept when Jesus Christ, our God, was
taken down ; and these tears looked fresh, as if they had just
fallen.

In this city of Constantinople there is also a church called
¢ Santa Maria de la Dessetria”; it is small, and some religious
canons live in it, who neither eat meat, nor drink wine, nor
eat grease, nor fish containing blood. The body of the church
is inlaid with very beautiful mosaic work, and contains an
image of the holy Mary, which is said to have been designed
and made by the hands of the glorious and blessed St. Luke.
They say this image has performed many miracles, and the
Grecks shew great devotion for it. It is painted on a square
board, about six palmos in breadth, and as many long, which
is covered with silver, and inlaid with emeralds, sapphires,
topazes, pearls, and many other stones. Every Tuesday there
is a grand festival and a great crowd of religious persons, and
the clergy of other churches assemble, and take this image out
of the church, to a court which is in front of it. It is so
heavy that it takes three or four men to carry it, with lea-
thern cords. They then place it in the middle of the court,
and all the people say their prayers to it, with many tears
and groans. Presently an old man comes and prays before
the image ; he then lifts it up as if it weighed nothing, and
carries it to church. It is marvellous that a single man
should be able to lift so great a weight; and they say that
no other man, but this one, could raise it, because he comes
of a lineage by whom it pleases God that it should be lifted.
On certain festivals in the year they carry this image to the
church of St. Sophia, with great solemnity. '

In this church an emperor was buried, father of the em-
peror who wanders outside Constantinople. They say that
the latter has a right to the empire. The present emperor
is called Chirmanoli, which means Manuel, and his brother
was emperor before him, and had one son, who was so dis-
obedient to his father, that he intrigued against him. . The



CONSTANTINOPLE. 45

Tuk Murad, father of him whom Timour Beg vanquished,
also had a son at that time, who was disobedient; and the
sons of the Turk and the emperor leagued together to depose
their fathers. Murad and the emperor of Constantinople also
joined together against their sons, and attacked them in the
tastle of Gallipoli, which now belongs to the Turk. The
fathers agreed that when they captured their sons, they would
put their eyes out. When this happened, the Turk put his
son’s eyes out ; and the emperor had compassion on his son,
ind did not wish to hurt him, but ordered him to be put in
a2 dark prison, and finally caused him to lose his sight, with
hot basins. After some time he consented that his son’s
wife should go to him in prison, and she used certain reme-
dies, which enabled him to see a little. One day, when this
W oman was with the emperor’s son, she saw a great serpent
¢Omme out of a large hole, and she told her husband ; and he
said to the woman that she must point out to him the place
Where the serpent had entered ; and he waited there until
it approached, and killed it with his hands. It was very
]a-l‘ge and wonderful, and they showed it to the emperor.
W hen he saw it, he felt great compassion for his son, and
®x dered him to be liberated.

After a short time, the son returned to his evil practices,
8e1zed upon his father the emperor, and kept him prisoner
for some time, until he was liberated by his knights, when
theson fled. The father destroyed the castle in which his
Son had seized him, disinherited him, and left the empire to
Rais brother Chirmanoli, who now enjoys it.

His son left a son whom they call Demetrius ; and it is
8aid that he now has a right to the empire, and the question
is arranged in the following manner : that they shall both
be called emperors ; that after the death of him who now
enjoys the sovereignty of the empire, the other shall be em-
peror ; that after his death, the empire shall go to the son of
him who is now emperor ; then to the son of the other ; and
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thus it is arranged, but I do not believe that any of thesem
arrangements will ever take effect.

In this city there is a cistern, very beautiful to behold.
which they call the cistern of Mohammed. This cistern ie=
vaulted with cement, and paved with marble, and the ceil—
ing is raised upon four hundred and ninety very large pillars =
and here they are accustomed to collect a great volume ofl
water, which suffices for many people.

The city of Constantinople is surrounded by a high and
strong wall, with towers. The wall has three angles, and
from angle to angle there is a distance of six miles, so that
the whole city is eighteen miles in circumference, which is
six leagues ; two sides facing the sea, and one facing the land.
At the angle which does not face the sea, on a hill, are the
palaces of the emperor.

Though the city is so large, it is not all well peopled, for
in the middle of it there are many enclosures, where there
are corn fields, and fruit gardens. The most populous part
is near the sea; and the greatest traffic is from the city, by
the gates which open on the sea, especially the gates leading
to the city of Pera, on account of the ships which go there
to unload ; and because those of both cities pass from the
one to the other, with their merchandise.

This city of Constantinople contains many great churches
and monasteries, but most of them are in ruins; though it
seems clear that, in former times, when the city was in its
youth, it was the most renowned city in the world. They
say that even now there are three thousand churches, large
and small ; and within the city there are fountains and wells
of sweet water ; and in a part below the church which is
dedicated to the Holy Apostle, there is a bridge reaching
from one valley to another, over houses and gardens, by
which water used to come, for the irrigation of those gardens.

In a street which leads to one of the gates of the city, op-
posite Pera, there is a pair of stocks fixed in the ground, for
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THE VOYAGE

FROM

CONSTANTINOPLE TO TREBIZOND.

ON Wednesday, the 14th of November, at the hour of mass, =
they made sail, and set out with a fair wind down the strait e
which forms the mouth of the great sea. At the third hour

they were off a tower, which stands close to the sea on the ==
Grecian side, called Trapea. They went into port at this =
place, filled up with water, and had dinner. After dinner
they continued their voyage, and soon afterwards they passed

two castles on hills near the sea, the one being called “ El
Guirol de la Grecia,” and the other ¢ El Guirol de la Tur-
quia,” the former being in Greece, and the other in Turkey.

The Grecian tower is ruined and deserted, but the Turkish

one is inhabited. In the sea, between these two castles,

there is a tower surrounded by the water ; and at the foot

of the Turkish castle there is a tower built on a rock, with a

wall connecting them. Formerly a chain was stretched from

one tower to the other, and when the land on both sides be-
longed to the Greeks, these castles were used to guard this
strait ; and any vessel passing from the greater sea to Pera

and Constantinople, or from Pera to the sea, was stopped by

a chain stretched across from one castle to the other, and

was thus detained until the dues were paid.
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After mid-day they were off a castle in Turkey, called Nino-
poli,' but there was no anchorage, so they went on. At ves-
pers the fog returned, so that they could not see the land,
and night came on, while they knew not where they were.
The sea rose, and some said that they had passed the har-
bour, others that they had not come abreast of it yet; and
while they were thus consulting, they heard the bark of a
dog, so those in the galliot shouted, and those in the castle
heard them, and showed a light, so that the galliot reached
the port. Outside there were rocks, over which the sea
broke, and, not knowing the entrance, they were in danger ;
but a sailor swam on shore, and took a lantern, lighting up
the entrance, so that the galliot entered in safety.

On Easter Sunday they were in this harbour. On the top
of a rock there was a very strong castle called Quinoli,?
belonging to a Moorish knight called Espandiar, who is lord
of much land, and tributary to Timour Beg, whose money is
used in this land. The lord was not there, but his lieutenant,
when he knew that the ambassadors were on board, came to
see them, with a sheep, fowls, bread, and wine, as presents.
In the forests near the castle of Quinoli, there is the best
wood for cross bows in all Romania.

On Monday, the 8lst of March, they sailed, and at
vespers they arrived in the port of a city, which is called
Sinope, and anchored there. This city belongs to Espan-
diar, and when the ambassadors arrived there, they found
that he was not there, but in another city, three days
journey distant, called Castamea,® with forty thousand men,
fighting against the son of the Turk, who hated him, because
he paid tribute to Timour Beg. The ambassadors desired
much to go there, that they might obtain intelligence of
Timour, and they held counsel together, about going on
shore. The reason why the lord of this land pays tribute to

! Ionopolis, now Ainabol ? 3 Cinolis.
3 Kastamuni or Castamon.

-»
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they were off a town near the sea, called Guirifonda, on the
top of a high rock, with a great wall surrounding it, within
which there were many fruit trees. At noon they were off a
great town, on the sea shore, called Tripil,! which isin the
territory of the emperor of Trebizond, and soon after they
passed a castle, near the sea, called Corila, but they did not
desire to touch at these places, because there was a fair wind.
At the hour of vespers they were off a castle called Viopoli,
where they anchored for the night. On Thursday there was
a foul wind, with a heavy sea, and they anchored off a castle
called Sanfoca, to refresh the people. Leaving this place,
they came to a port called Platana, at the hour of vespers ;
and as the wind was still contrary, they did not attempt to
reach Trebizond that night, though it was not more than
twelve miles distant. During the night the wind was very
strong, and the waves rose, so that they were in some danger.

On Friday, the 11th of April, at the hour of vespers, they
reached the city of Trebizond:; and from the city of Pera,
whence they came in this galliot, to this city of Trebizond
the distance is nine hundred and sixty miles.? The Genoese
resided in a fine castle, outside the walls of the city, and the
ambassadors went to lodge there, as their guests, and were
honorably received.

1 Tereboli, 2 The distance is six hundred miles.
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On Sunday afternoon, the ambassadors being in their
lodging, two knights came to see them, the most honored
and confidential of the emperor’s household. The first was
named Horchi, which means the page who bears the bow
before the emperor ; and the other Protovestati, which means
the same as treasurer. The latter was very intimate with
the emperor, who did nothing in the empire against his
advice, and they say that he was of base lineage, the son of
a baker. They also say that the young emperor, seeing that
his father made so much of this knight, and that he took no
notice of the nobles of the empire, was enraged, and rose
against his father, saying that he must dismiss this man.
He made war, and besieged the city for three months, being
assisted by the greatest men of the empire ; but afterwards
they came to an agreement, through Horchi, who was a
friend of the young emperor, and of the others who had
risen ; nevertheless there afterwards succeeded dishonour,
trouble, and injury to the said emperor, through his friend-
ship for this cavalier.

The city of Trebizond is built near the sea, and its wall
rises up over some rocks, and on the highest part there is a
very strong castle, which has another wall round it. A
small river passes by the castle, and dashes over the rocks,
and on this side the city is very strong, but on the other
side it is on open ground. Outside the city walls there are
suburbs, and the most beautiful part is a street near the sea,
which is in one of these suburbs, where they sell all the
things required in the city. On the shore there are two
castles, with strong walls and towers, one belonging to the

fled from the cruelty of Isaac Angelus, at Constantinople, in 1186.
Alexis Comnenus assumed the title of Emperor of Trebizond. His
descendants retained the title, and ruled over this small territory, until
David Comnenus was deposed by Mohammed II in 1461.

The Emperor of Trebizond, at the time when Clavijo passed through
the city, was Manuel II, who paid tribute to Timour. He died in 1412,
and was succeeded by his son Alexis IV.
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the castle, and demanded a toll from the ambassadors, for
their effects. This castle always contains thieves and bad
men ; and the lord of it is also a thief; and this road is
not used, except when many merchants travel together,
and give a great present to the lord of this land, and to
his men. Threce leagues beyond this castle there was a
tower, on the top of a high rock, in a narrow pass; and at
the hour of vespers they approached a castle, on a high hill,
called Dorile, which looked very beautiful, and the road
came close to it. The ambassadors understood that the lord
of the country lived in that castle, so they sent an inter-
preter to let him know who they were ; and when they ap-
proached the foot of the castle, a man on horseback came out
to them, and said that the lord of the castle desired that
they should stop, and they put their luggage in a church
close by. The man then told them that it was the custom
for those who travelled on that road, to pay a certain duty to
the lord of the castle, and that they were expected to doso. He
said that his master had people in the mountains, who were
making war on the Turks; and that he lived by the dues
taken from travellers who used that road, and by the spoils
taken from his enemies. When the ambassadors wished to
visit the lord of the castle, to show him such courtesy as he
might desire, his men would not consent, and said that they
should not go to him, but that next morning he would come
to them.

On Thursday, the 1st of May, Cabasica, the lord of the
castle,came tothe place where theambassadorswere encamped,
with thirty men on horseback, armed with bows and arrows.
They all got off their horses, and sat down, and Cabasica made
the ambassadors sit down near him, and said to them that his
country was barren and craggy, as they might see, that he
was always at war with the Turks, who were his neighbours,
that he and his people had nothing to live upon, except what
was given them by those who passed that way, and what they
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ing to the Turks of a lineage called Chapenies, who were
at war with Cabasica, and that in the valley there was a
guard, which waited for passengers. At the hour of vespers
they came to a town of Arsinga, called Alangogaza, and
Cabasica’s ten men took leave of them. On this day the
road was very mountainous; and in this town there was a
Turkish cavalier, who held the place for the lord of Arsinga.
He received the ambassadors very well, and gave them good
lodging and food, and everything they required ; and they
learned from this cavalier that Timour Beg had departed
from Carabaqui,’ where he had wintered, and had gone to
the land of Sultanieh.

On Saturday, the 8rd of May, they set out again, and
reached a town where they were treated well, and given
food and fresh horses; and at night they came to another
town, where they were given plenty of food and horses, and
everything they required. The custom of the country was
that, at each town where they arrived, small carpets were
brought from each house, for them to sit upon, and after-
wards they placed a piece of printed leather in front, on
which they had their meals. The bread of these towns was
very bad, and was made in this way :—they knead a little
flour, and make very thin cakes, which they put on a pan,
over the fire, and when they are hot, they take them out;
and this is the bread which they bring on these pieces of lea-
ther. They also bring out plenty of meat, and milk, and
cream, and eggs, and honey. This is the best food they have,
and they bring it from each house ; and if the ambassadors
had to remain, the people brought them plenty of meat, and
all that they required. When the ambassadors came to
any place, an officer went on before, and the ambassador
from Timour Beg ordered food, and horses, and men for
them ; and if they did not come, the people received such a
number of blows with sticks and whips, that it was quite

1 Karabagh.
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of the king our lord, the first honour he did them was to
take a silver cup full of wine, and give it, with his own hands,
to the ambassadors, to drink, and afterwards to all their fol-
lowers. He who thus drinks, must take the cup in both hands,
it being disrespectful to take it in one; for they say that a
man ought to take a cup in one hand, from his equal, and
not from a lord ; and when he has taken the cup from the
hand of his lord, he raises it, and walks a little backwards,
and does not turn his back to the lord. When he has drunk,
he raises his finger in the air three times ; and it is the cus-
tom to drink all that is in the cup. After he had given them
ta drink, with his own hand, they brought some mules, on
which were wooden boxes, containing plenty of copper pots
for cooking, and many chopping knives, of hard iron, and a
hundred small iron porringers; and all the utensils were round
and deep, like a trooper’s head piece. They then put meat
into these pots, and pickled mutton, and balls of forced meat
into the porringers, with rice and other victuals ; and over
each pot and each porringer they placed a thin cake. Before
the lord and the ambassadors they placed a silken cloth, on
the ground ; and on it they placed the pots and porringers
of meat ; and every one began to eat. Each person had his
knife to cut, and his wooden spoon to eat with. But a man
cut up the food, before the lord, and two cavaliers sat and
ate with him ; and when they had to eat the rice, and other
dishes, they ate out of one porringer, with one spoon ; when
one had done with it, the other took it up, and so they went
on eating.

‘While they were at this meal, a Turkish boy, about seven
years old, arrived with about ten mounted attendants; and
the lord received him, and made him sit down by his side.
This boy was a nephew of Espandiar, the lord of Sinopoli,
who was a great lord in Turkey ; and he came from Timour
Beg, with an order to Espandiar, to give the half of his land
to this boy, because he was the son of his sister. Presently
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should give up the said castle of Camag. Zaratan replied
that he would pay tribute, but that he would not give up the
castle ; and the Turk declared that if he did not, he should
be deprived of all his land.

Zaratan, having heard of the great power of Timour
Beg, and that he was then waging war in Persia, sent an
embassy to him, with presents and letters, beseeching him
to defend him from the Turk, and protesting that he
was ready to obey him. Timour Beg, therefore, sent his
ambassador to the Turk, with letters, in which he declared
that Zaratan was his subject, and that the Turk must not
molest him, threatening, if he did, to do as much for
him.

The Turk, never having heard of Timour Beg, until that
time,and believing that there was no man in the world equal to
himself, got into such a passion that it was quite wonderful,
and sent back letters to Timour Beg, in which he said
that he was astonished that there could be a man so mad and
insolent as to write such great folly; that he would do
what he chose against Zaratan, and against every other man
in the whole universe. He further promised to come and
seek for Timour Beg, and that he could not escape from
falling into his hands. He also swore that he would disgrace
him, by dishonoring his principal wife.

Timour Beg, being possessed of great confidence, deter-
mined to show his power, and marched from the beautiful
plains of Carabaque,! in Persia, where he had wintered that
year, with a great army, straight to the city of Arsinga.
Thence he advanced into the land of Turkey, and besieged
the city of Sabastria. The people of Sabastria sent to the
Turk,their lord, for help ; and when he heard that Timour Beg
was in his territory, he got into a great passion, and collected
aforce, which he sent against him, under his eldest son Muzul-
man Chalabi. The force consisted of two hundred thousand

1 Karabagh.
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quered the Sultan of Persia, who was called Sultan Ahmed,
he besieged this castle of Alinga for three years, and Ahmed
fied from it, and went to the Sultan of Babylonia, where he
is now.

On Tuesday they slept in a plain, where there were about
a hundred tents of Zagatays, who were wandering over that
land with their flocks.

On Wednesday they passed the night near some other
tents of Zagatays, and in these tents they gave meat and
horses to the ambassadors, in the samé way as they did in
the towns and villages. The road by which they had passed
went over hills, in which there was plenty of water and
herbage, and there were many of these Zagatays, who be-
longed to the host in the city of Khoi.

On Thursday, the 5th of June, at noon, they arrived at a
tity which is called Khoi, and is situated in a plain, and is
surrounded by many fruit gardens and corn fields, and near
the city there are plains of very great extent, through which,
and through the city, flow many streams of water. The city
is surrounded by a brick wall, with towers and barbicans.
At the city of Khoi the land of upper Armenia ends, and the
land of Persia commences.



Y.

THE JOURNEY

THROUGH

AZERBIJAN, IRAK, AND KHORASSAN.

WheN the ambassadors arrived in the city of Khoi,! they
found in it an ambassador, whom the Sultan of Babylon had
sent to Timour Beg ; who had with him as many as twenty
horses and fifteen camels, laden with presents, which the
Sultan of Babylon? sent to Timour Beg. He also had six
rare birds, and a beast called jornufa,® which creature is
made with a body as large as that of a horse, a very long
neck, and the fore legs much longer than the hind ones. Its
hoofs are like those of a bullock. From the nail of the hoof
to the shoulders it measured sixteen palmos; and when it
wished to stretch its head, it raised it so high that it was
wonderful ; and its neck was slender, like that of a stag.
The hind legs were so short, in comparison with the fore
legs, that a man who had never seen it before, might well
believe that it was seated, although it was standing up; and
the buttocks were worn, like those of a buffalo. The belly

! In the Persian province of Azerbijan. Khoi is still the chief town
of a rich and fertile district, and the emporium of the trade between
Turkey and Persia.

2 Probably an ambassador from Cairo. 3 Giraffe.
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take quantities of fruit from this town to the city of Tabreez,
and other places.

They passed that night in a plain, and most of the road
they traversed that day, passed through gardens and vine-
yards ; and the road was level, and it seemed very pleasant
to pass through these gardens.

On Wednesday, the 11th of June, at the hour of vespers,
they arrived at the great city of Tabreez. This city is in a
plain, between two high ranges of hills. It is not walled,
and the hills on the left hand are very near the city, and
are very hot, and the water which descends from them is
not wholesome; but those on the right hand are more
distant, and they are very cold and capped with snow, and
the water which descends from them is very good. These
streams come down to the city, and flow through it in vari-
ous directions.

In the range of hills, opposite the city, there are two high
rocks, which used to be united, but every year they move
further from each other. In the range on the left hand side
there is a high hill, which, they say, was once bought by the
Genoese, from a ruler whose name was Sultan Veis,! for the
purpose of building a castle upon it. They add, that after
it was sold, he changed his mind, and, when the Genoese
wished to build the castle, he sent for them, and told them
that it was not the custom for merchants to build castles in
his country. He said that they might take their merchan-
dize away, and that if they wanted to build a castle, they

1 Sultan Weis was the son of Hosein Boozoorg, a grandson of Arghoun,
a ruler of Persia, of the house of Zengis. Hosein founded a dynasty
called the ¢ Eelkhanees of Irak,” with his capital at Bagdad. Sultan
Weis succeeded him in 1356, and invaded Azerbijan ; and then it was
that the hard bargain was struck with the Genoese, which Clavijo de-
scribes. Sultan Weis died in 1374, and was succeeded by his son Ahmed,
who passed his life in a fruitless attempt to check the progress of
Timour, and was at last obliged to take refuge in Egypt. He was
eventually killed by a Toorkish chief in 1419.
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from Sultanieh to this place, there were only two villages
without post horses.

On Thursday, the 3rd of July, they provided horses for
the ambassadors, who departed from this place, and reached
a city called Xaharcan,! where they were well received, and
provided with all that they required. While they were in
this city, a message came from a knight named Baba Sheikh,
to say that the great lord had ordered them to be treated
with honour, and to ask whether they desired to visit him.
They remained in this city from the Thursday, on which
they arrived, to Saturday.

On Saturday they were provided with post horses, and
set out at night. On Sunday, the 6th of July, at noon, they
came to a city called Teheran, where they found Baba
Sheikh, who came out to receive them, and conducted them
to a lodging, which was used by the lord when he was
there, and which was the largest in the city.

On Monday the said knight sent for the ambassadors, and,
when they were near his house, he came out to meet them,
and sat down in a room with them. Presently he sent for
the ambassador of the Sultan of Babylon, who had arrived
with presents for Timour Beg, and gave him many dishes
of meat to eat, which had been prepared; amongst which
was a horse roasted with its head. After they had eaten,
the knight said to them that, on another day, they should go
and visit a great Meerza, who was son-in-law to the lord.
When the ambassadors were going to depart, he gave Ruy
Gonzalez a dress, and a hat, and said that he was to accept
them as a token of the friendship which Timour Beg felt for
his king.

This city of Teheran was very large, but it had no walls,
and it was a very delightful place, well supplied with every-
thing ; but it was an unhealthy place, according to the
natives, and fevers were very prevalent. The territory in

1 Kazveen ?
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the eldest son of Timour Beg had been obliged to give up
his horse to ambassadors who were going to the great lord.

Not only was this road thus supplied with post horses,
but there were messengers on all the roads; so that news
could come from every province, in a few days. The lord
is better pleased with him who travels a day and night for
fifty leagues, and kills two horses, than with him who does
the distance in three days.

The great lord, considering that the leagues were very
long, in his empire of Samarcand, divided each league into
two, and placed small pillars on the roads, to mark each
league ; ordering all his Zagatays to march twelve, or at least
ten of these leagues, in each day’s journey. They call these
leagues moles, because these turrets, which he caused to be
built at the end of each league, and these leagues, the length
of which he regulated, are in a country which is called Mogo-
lia. The ambassadors travelled in the country, and saw the
pillars, and each of the leagues was equal to two leagues of
Castille. '

In truth it would scarcely be believed, unless it was
actually seen, the distances which these fellows travel, each
day and night ; for they ride as far as their horses can carry
them ; and they do not only travel the distance which the
lord has ordered, but they sometimes go over fifteen and
twenty leagues in a day and night, without any consideration
for the toil of their horses. When their horses are knocked
up, they kill and sell them, if they are in an inhabited coun-
try ; but we found many dead horses on the road, which had
been killed by hard riding.

The ambassadors left this city, on the day they arrived;
and travelled all night, for, though they wished to rest, they
were not permitted ; and, although it was night, the heat was
so great that it was quite wonderful, and there was a hot and
burning wind.

. On this night Gomez de Salazar, who had been ill, was
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nearly dying. There was no water on the road, during this
day’s journey, and they did not stop all night, except to give
barley to the horses.

On Tuesday they travelled all day, without seeing any
habitation whatever, until night, when they arrived at a city
called Zabrain. This city is very large, and contains many
fine houses and mosques ; but most of them were deserted.
When they had dined, they departed with fresh horses, and
travelled all night. On Friday, near noon, they reached a
deserted village ; but the people brought them food, and all
they required, from another village, distant about half a
league. At the hour of vespers they set out again, and
travelled all night, along a very level road.

On Saturday, the 26th of July, they arrived at a great city,
which is called Nishapore ; and before they reached it, at a
distance of about a league, they crossed some great plains,
where many streams of water were conducted to numerous
fruit gardens, and in these plains they found as many as four
hundred tents pitched. These tents were not made in the
usual way, but they were long, and of black cloth,and a
people called Alabares lived in them.

These people do not possess anything but their tents, and
they do not live in cities or villages, but in the open plains,
as well in winter as in summer. They have large flocks of
sheep, and herds of cattle, besides twenty thousand camels.
They wander, with their flocks and herds, over all the terri-
tory of the lord, and pay a yearly tribute of three thousand
camels and fifteen thousand sheep to him, for the right of
grazing in his territory. When the ambassadors came to
their tents, the chief came out, and led them to a tent, and
gave them much milk and cream, according to their custom.

They departed from the tents, and set out for the city, but
Gomez de Salazar was lcft behind in a village, very ill, as he
could not travel any longer.

The city of Nishapore is in a plain, and is surrounded by
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large tomb, which is covered with silver gilt. On account
of this tomb, the city is crowded with pilgrims, who come
here in great numbers every year. When the pilgrims
arrive, they dismount, and kiss the ground, saying that they
have reached a holy place. The ambassadors went to see the
mosque ; and, afterwards, when, in other lands, people heard
them say that they had been to this tomb, they kissed their
clothes, saying that they had been near the holy Horazan.!
This nephew of Mohammed was named Sultan Horazan, and
thence, perhaps, the land derives its name of Khorassan.?

On Thursday, the. last day of August, they came to a
great city called Buelo, in the land of Khorassan. This city
is in a very healthy situation, and was better peopled than
any place between it and Sultanieh. They remained here a
short time, to obtain barley and provisions, because they
were about to cross a desert, fifty leagues in breadth. When
they had eaten, they mounted fresh horses to cross the
desert, and, departing in the evening, travelled all night.

On Friday they travelled all day and night, but could not
reach any inhabited place. On Saturday, the 10th of August,
at night, they reached a valley, covered with corn fields. A
river ran through it, on the banks of which many Zagatay
tents were pitched, belonging to the host of Timour Beg,
with many sheep, horses, and camels, as in this valley there
was much grass.

‘When the ambassadors arrived, they found a knight, who
had been sent by the great lord, to do them honour, and
provide them with provisions, and to hurry them on their
journey, as much as possible. The name of this knight was
Mirabozar. He came to the ambassadors, and said that he
was sent to guide and assist them ; and at this place the
ambassadors exchanged the attendance of the first knight
whom the lotd had sent, for that of this Mirabozar ; but the

! Hosein ?
? Khorassan means the province of the sun, or of the east.
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former still continued in their company, with his men, for
the sake of food, and fodder for his beasts. The custom
was that at any place where they arrived, whether it was
a city or a village, they were supplied with much food,
fruits, and fodder for horses, being thrce times as much
as they wanted ; and men werc made to watch the property
and horses of the ambassadors day and night, and if any
were missing, the people of the place had to make up
the loss. If the people, when they arrived, did not bring
what was required, they immediately received such a num-
ber of blows, with sticks and whips, that it was won-
derful. The chiefs of the place were then sent for, and
brought before these knights, the first thing they heard of
being about blows and whippings. They received a won-
derful number, and were told that they knew it to be the
command of the great lord that, when ambassadors were on
their way to him, they were to receive honour, and every-
thing they required : that the said knights had arrived with
these Frank ambassadors, and that they had not found any-
thing ready for them : that the people should pay dearly for
such neglect of the orders of the great lord; and that they
would know, in future, what to expect when ambassadors
arrived, if everything was not rcady.

When they arrived at any city or village, the first thing
which the followers of the knights, who accompanied the
ambassadors, did, was to ask for the reis or chief of the
place ; and they took the first man they met in the street,
and, with many blows, forced him to show them the house
of the rets. The people who saw them coming, and knew
they were troops of Timour Beg, ran away as if the devil
was after them, and thosc who were behind their shops,
selling merchandize, shut them up, and fled into their
houses ; and they said one to another, * Elckee,” which
means ambassador, and that, with the ambassadors, there
would come a black day for them.
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OXUS TO SAMARCAND.

FESTIVITIES AT THE COURT OF TIMOUR BEG.

Tae lord Timour Beg, as soon as he had gained the govern-
ment of Samarcand, desired to pass over this great river, to
conquer theland of Khorassan. He therefore caused a great
bridge of timber to be made, supported by boats; and when
his army had crossed, the bridge was destroyed ; but, on
his return to Samarcand, he ordered it to be made again,
for the passage of himself and his host; and the ambassadors
crossed over on this bridge ; and they said that the lord had
given an order to destroy the bridge, as soon as all his host
had passed over. Near this great river Alexander fought a
battle with Porus, king of India, and defeated him.!

On the Thursday that the ambassadors reached this great
river, they crossed to the other side, and, in the afternoon,
they arrived at a great city called Termit, which once be-
longed to India the Less, but is now in the territory of
Samarcand, having been conquered by Timour Beg, and
from this place the empire of Samarcand begins. The terri-
tory of this empire of Samarcand is called Mongolia, and

! The good knight’s informant must have been & bad geographer.
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through populous streets and squares, where they sold many
things. The ambassadors were received with much honour,
and supplied with all that they required, and were presented
with a silken robe. In this city a messenger arrived from
the lord, who came to the ambassadors, and said that the
lord saluted them, and desired to know how they had borne
the journey, and how they had been treated, and whether
they would soon arrive. When this messenger departed,
they gave him a robe, and they also gave a Florentine robe
to the knight who had been sent first, and who had come
with them, the ambassador from the Sultan of Babylon doing
the same. They also gave a horse to the second knight,
whom the lord had sent; for such is the custom of all who
come to the lord, to give something, and thus respect the
custom of giving and taking presents. Their greatness is
considered according to the number of presents they give,
in honour of the lord, and such is the measure of the praise
they receive.

On Friday, the 22nd of August, after dinner, the ambassa-
dors departed, and slept on the plain, near some large
houses. On Saturday, they travelled over extensive plains,
amongst many well peopled villages, and reached a village
where they were supplied with all that they required. On
Sunday, they dined at some large buildings, where the lord
is accustomed to stop, when he passes this way, and they
were given much fruit and meat, wine and melons, and the
melons were very good, and large, and abundant. The cus-
tom is to place the fruit before the ambassadors, on the
ground.

On that day they departed, and slept on a plain, near the
banks of a river. On Monday they dined at the foot of a
high hill, where there was a handsome house, ornamented
with very fine brick work, and in it there were many orna-
mental patterns, painted in many colours. This hill is very

high, and there is a pass leading up by a ravine, which looks
16
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When the ambassadors arrived, they were conducted to
this mosque, and provided with much meat and fruit ; and,
when they had dined, they were taken to their lodging, in a
great palace.

On Friday they were taken to see some great palaces,
which the lord has ordered to be built, and they say that
they have been working at them every day, for twenty years,
and many workmen are still employed on them. These
palaces had a long entrance, and a very high gateway. On
each side there were arches of brick, covered with glazed
tiles, and many patterns in various colours. These arches
formed small recesses, without doors, and the ground was
paved with glazed tiles. They are made for the attendants
to sit in, when the lord is here.

In front of the first entrance there was another gateway,
leading to a great court yard paved with white stones,
and surrounded by doorways of very rich workmanship. In
the centre of the court there was a great pool of water, and
this court was three hundred paces wide. The court led to
the body of the building, by a very broad and lofty door-
way, ornamented with gold and blue patterns on glazed tiles,
richly and beautifully worked. On the top of this doorway
there was the figure of a lion and a sun, which are the arms
of the lord of Samarcand ; and, though they say that Timour
Beg ordered these palaces to be built, I believe that the for-
mer lord of Samarcand gave the order ; because the sun and
lion, which are here represented, are the arms of the lords of
Samarcand ; and those which Timour Beg bears, are three
circles like O’s, drawn in this manner QP and this is to signify
that he is lord of the three parts of the world. He ordered
this device to be stamped on the coins, and on everything
he had ; and for this reason I think that some other lord
must have commenced this palace, before the time of Timour
Beg. The lord has these three O’s on his seals, and he has
ordered that those who are tributary to him shall have it
stamped on the coins of their countries.
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This doorway led to a reception room, the walls of which
were covered with polished glazed tiles, in gold and blue
patterns, and the ceiling was gilded all over. Thence the
ambassadors were taken to so many chambers, that it would
take a long time to describe them all, in which there were
ornamental works in gold and blue, and many other colours,
executed with wonderful skill. They were also shown the
apartments which the lord has caused to be made for his
women, which were covered with strange and rich orna-
ments, both on the walls, ceilings, and floors; and many
skilled workmen were employed in this palace.

Afterwards the ambassadors went to see a chamber, which
the lord had set apart for feasting, and for the company of
his women. In front of it there was a great garden, in
which there were many shady trees, and all kinds of fruit
trees, with channcls of water flowing amongst them. The
garden was so large, that great numbers of pcople might
enjoy themselves there in summer with great delight, near
the fountains, and under the shade of the trces. The work-
manship of this palace was so rich that it would be impossi-
ble to describe it, without gazing and walking over every-
thing, with slow steps. The mosque and palace are amongst
the' magnificent edifices which the lord has ordered to be
built, in honour of his father, who lies interred there, and
was a native of this city. But though he was a native of
this city, he did not belong to the races of this land, but was
of a lineage called Zagatay, which came from the land of
Tartary when this country was conquered, as will presently
be related to you.

The father of Timour Beg! was a man of good family, but

1 Timour was the son of Teragay Nevian. He gives the following
account of his lineage, in his memoirs :—* My father told me that we
were descendants from Abu-al-Atrak (father of the Turks) the son of
Japhet. His fifth son, Aljeh Khan, had twin sons, Tatar and Mogul,

who placed their feet on the paths of infidelity. Tumene Khan had
a son Kabul, whose son, Munga Bahadur, was the father of Temugin,
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to hide and protect him, promising to make him rich, and
giving him some valuable jewels. This man, instead of
hiding him, betrayed him to Timour, who presently came
and killed him, and took the city of Samarcand. Timour
married the wife of the late emperor, named Caiio,! which
means ‘“ great empress,” and she is still his chief wife.
Afterwards he conquered the land of Khorassan, taking ad-
vantage of a quarrel between two brothers, lords of that
land. Thus it was that he gained these two empires of
Khorassan and Samarcand, and such was his origin.

One of those who was acompanion of Timour Beg from
the first, was a Zagatay of his own lineage, and was amongst
those whom he trusted most. He married one of his sisters,
and was made a great lord, over many people. He had a
son named Janza Meerza, who is now the most confidential
friend of the lord, and is captain and constable of the army,
so that, besides the lord, no one commands in the army but
him, and all the army and people are content with him.?

The reason why the Tartars came to this land, and took
this name of Zagatays, was as follows:—a long time ago
there was an emperor of Tartary, who was native of a city
called Dorgancho, which is as much as to say ‘ the treasure
of the world.” This emperor ruled over a vast territory,
which he had conquered, and, when he died, he left four
sons named Gabuy, Zagatay, Esbeque, and Charcas,? all sons
of one mother. When the father died, he divided the land
amongst his sons, and Zagatay received this land of Samar-
cand, with other territory. The father told his four sons to
be as one, for that on the day in which discord arose amongst

1 Mulk Khanum, the daughter of Kazan, Sultan of Samarcand, and
mother of Shah Rokh. Kkanum means “lady.”

2 Janza Meerza’s death is described in the last chapter.

3 The sons of Zengis Khan were Jojy Khan, Tuli Khan, Octai Khan,
and Zagatai Khan. Authors differ as to the proper way of spelling their
names. Jojy Khan’s name is spelt in five different ways. (See Asiatic
Miscellany).
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not be impatient, he had sent some refreshments to them,
and to the ambassador of the Sultan, that they might make
merry for that day. They brought many sheep, cooked and
dressed, and a roasted horse, with rice served up in various
ways, and much fruit. When they had eaten, they were pre-
sented with two horses, a robe, and a hat. The ambassadors
were in this ‘garden from Sunday, the 81st of August, to
Monday the 8th of September, when the lord sent for them ;
for it is the custom not to see any ambassador until five or
six days are passed, and the more important the ambassador
may be, the longer he has to wait.

On Monday, the 8th of September, the ambassadors
departed from the garden where they had been lodged, and
went to the city of Samarcand. The road went over a plain
covered with gardens, and houses, and markets where they
sold many things; and at three in the afternoon they came
to a large garden and palace, outside the city, where the lord
then was. When they arrived, they dismounted, and entered
a building outside ; where two knights came to them, and said
that they were to give up those presents, which they brought
for the lord, to certain men who would lay them before him,
for such were the orders of the private Meerzas of the lord ;
so the ambassadors gave the presents to the two knights.
They placed the presents in the arms of men who were to
carry them respectfully before the lord, and the ambassador
from the Sultan did the same with the presents which he
brought.

The entrance to this garden was very broad and high, and
beautifully adorned with glazed tiles, in blue and gold. At
this gate there were many porters, who guarded it, with
maces in their hands. When the ambassadors entered, they
came to six elephants, with wooden castles on their backs,
each of which had two banners, and there were men on the
top of them The ambassadors went forward, and found the
men, who had the presents well arranged on their arms, and
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came and took the ambassadors by the arms, and led them
forward until they stood together before the lord. This was
done that the lord might see them better ; for his eyesight
was bad, being so old that the eyelids had fallen down
entirely. He did not give them his hand to kiss, for it was
not the custom for any great lord to kiss his hand ; but he
asked after the king, saying, *“ How is my son the king? is
he in good health ?° When the ambassadors had answered,
Timour Beg turned to the knights who were seated around
him, amongst whom were one of the sons of Tokatmish, the
former emperor of Tartary, several chiefs of the blood of the
late emperor of Samarcand, and others of the family of the
lord himself, and said, *“ Behold! here are the ambassadors
sent by my son the king of Spain, who is the greatest king
of the Franks, and lives at the end of the world. These
Franks are truly a great people, and I will give my benedic-
tion to the king of Spain, my son. It would have sufficed
if he had sent you to me with the letter, and without the
presents, so well satisfied am I to hear of his health and
prosperous state.”

The letter which the king had sent was held before the
lord, in the hand of his grandson ; and the master of theo-
logy said, through his interpreter, that no one understood
how to read the letter except himself, and that when his
highness wished to hear it, he would read it. The lord then
took the letter from the hand of his grandson and opened it,
saying that he would hear it presently, and that he would
send for the master, and see him in private, when he might
read it, and say what he desired.

The ambassadors were then taken to a room, on the right
hand side of the place where the lord sat ; and the Meerzas,
who held them by the arms, made them sit below an ambas-
sador, whom the emperor Chayscan, lord of Cathay, had
sent to Timour Beg to demand the yearly tribute which was
formerly paid. When the lord saw the ambassadors seated
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below the ambassador from the lord of Cathay, he sent to
order that they should sit above him, and he below them.
As soon as they were seated, one of the Meerzas of the lord
came and said to the ambassador of Cathay, that the lord
had ordered that those who were ambassadors from the king
of Spain, his son and friend, should sit above him ; and that
he who was the ambassador from a thief and a bad man, his
enemy, should sit below them ; and from that time, at the
feasts and entertainments given by the lord, they always sat
in that order. The Meerza then ordered the interpreter to
tell the ambassadors what the lord had done for them.

_ This emperor of Cathay is called Chuyscan, which means
nine empires; but the Zagatays called him Tangus, which
means ‘ pig emperor.” He is the lord of a great country,
and Timour Beg used to pay him tribute, but he refuses to
do so now. As soon as these ambassadors, and many others,
who had come from distant countries, were seated in order,
they brought much meat, boiled, roasted, and dressed in
other ways, and roasted horses ; and they placed these sheep
and horses on very large round pieces of stamped leather.
‘When the lord called for meat, the people dragged it to him
on these pieces of leather, so great was its weight; and as
soon as it was within twenty paces of him, the carvers came,
who cut it up, kneeling on the leather. They cut it in pieces,
and put the pieces in basins of gold and silver, earthenware
and glass, and porcelain, which is very scarce and precious.
The most honorable piece was a haunch of the horse, with
the loin, but without the leg, and they placed parts of it in
ten cups of gold and silver. They also cut up the haunches
of the sheep. They then put pieces of the tripes of the
horses, about the size of a man’s fist, into the cups, and
entire sheep’s heads, and in this way they made many dishes.
When they had made sufficient, they placed them in rows. -
Then some men came with soup, and they sprinkled salt
over it, and put a little into each dish, as sauce; and they
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took some very thin cakes of corn, doubled them four times,
and placed one over each cup or basin of meat.

As soon as this was done, the Meerzas and courtiers of
the lord took these basins, one holding each side, and one
helping behind (for a single man could not lift them), and
placed them before the lord, and the ambassadors, and the
knights who were there ; and the lord sent the ambassadors
two basins, from those which were placed before him, as a
mark of favour. When-this food was taken away, more was
brought; and it is the custom to take this food, which is
given to them, to their lodgings, and if they do not do so,
it is taken as an affront; and so much of this food was
brought, that it was quite wonderful.

Another custom is, that when they take any food from
before any of the ambassadors, they give it to their retinue;
and so much food was placed before them, that, if they had
taken it away, it would have lasted them for half a year.
‘When the roast and boiled meats were done with, they
brought meats dressed in various other ways, and balls of
forced meat ; and after that, there came fruit, melons, grapes,
and nectarines ; and they gave them drink out of silver
and golden jugs, particularly sugar and cream, a pleasant
beverage, which they make in the summer time.

When dinner was finished, the men who bore the pre-
sents on their arms passed before the lord, and the same
was done with the presents sent by the Sultan of Babylon ;
and three hundred horses were also brought before the lord,
which had been presented that day. After this was done
the ambassadors rose, and a knight was appointed to attend
upon them, and to see that they were provided with all that
they required. This knight, who was the chief porter of the
lord, conducted the ambassadors, and the ambassador from
the Sultan of Babylon, to a lodging near the place where the
lord abode, in which there was a garden, and plenty of water.

‘When the ambassadors took leave of the lord, he caused
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in, and the walls were covered with glazed tiles. Opposite
the entrance, in the largest of the chambers, there was a
silver gilt table, as high as a man, and three arms broad, on
the top of which there was a bed of silk cloths, embroidered
with gold, placed one on the top of the other, and here the
lord was seated. The walls were hung with rose-coloured
silk cloths, ornamented with plates of silver gilt, set with
emeralds, pearls, and other precious stones, tastefully ar-
ranged. Above these ornaments there were pieces of silk, a
palmo broad, whence hung tassels of various colours, and the
wind moved them backwards and forwards, which caused a
very pretty effect. Before the great arch, which formed the
entrance to the chamber, there were ornaments of the same
kind, and silk cloths raised up by spear poles, and kept to-
gether by silken cords, with large tassels, which came down
to the ground. The other chambers were furnished in the
same way, and on the floors therc were carpets and rush mats.

In the centre of the house, opposite the door, there were
two gold tables, each standing on four legs, and the table and
legs were all in one. They were each five palmos long, and
three broad ; and seven golden phials stood upon them, two
of which were set with large pearls, emeralds, and torquoises,
and each one had a ruby near the mouth. There were also
six round golden cups, one of which was set with large round
clear pearls, inside, and in the centre of it there was a ruby,
two fingers broad, and of a brilliant colour.

The ambassadors were invited to this feast by the lord, but
they had to wait for their interpreter, and when they arrived
the lord had dined. The lord said that, on another day,
when he sent for them, they were to come at once, and not
to wait for the interpreter, but that this time he would for-
give them. He had made this feast for them, that they
might see the house, and the people. The lord wasin a great
rage with the Meerzas, because the ambassadors did not

come in time for the feast, and because the interpreter was
13
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not with them. He sent for the interpreter, and said,—
“ How is it that you have caused me to be enraged, and put
out? Why were you not with the Frank ambassadors ? I
order that a hole be bored through your nose, that a rope be
passed through it, and that you be dragged through the
army, as a punishment.” He had scarcely finished speaking,
when men took the interpreter by the nose, to bore a hole in
it ; and the knight, who attended upon the ambassadors by
order of the lord, asked for mercy, and he was pardoned,
escaping the infliction of his sentence.

The lord sent to the ambassadors, at their lodging, to say
that as they had not been at the feast, they should have a
part of it ; and he sent them five sheep, and two great jars
of wine. At this feast many people were assembled, as well
ladies as great nobles, and many other people ; but as the
ambassadors did not see this house and garden, nor the
chambers in it, they spoke to some of the people who had
seen them.

On Monday the 22nd of September, the lord went to
another house and garden, which was surrounded by a-high
wall, and at each corner was a high round tower. In the
middle there was a house in the shape of a cross, with a great
pond in front; and this house was larger than those in any
of the gardens which they had yet seen, and the work in
gold and blue was the richest. These houses and gardens
were outside the city, and this house was called Bagino.

The lord ordered a great feast to be prepared, and the
ambassadors were invited to it, and many people were
assembled. In this feast, the lord gave an order that wine
should be drunk, but the people are not allowed to drink
wine publicly, nor in secret, without permission. The wine
is given after dinner, and they serve it out in such quantities,
and so often, that it makes the men drunk ; and they do not
consider that there is either pleasure or festivity without being
drunk. The attendants serve the wine on their knees,and when
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one cup is finished, they give another ; and these men have
no other duty, except to give another cup, as soon as the first
is finished. As soon as one attendant is tired of filling the cups,
another takes his place; and you must not think that one
attendant supplies all, but he confines himself to one or two,
so as to make them drink more ; and those who do not wish
to drink the wine, are told that they insult the lord, at whose
request they drink. They give the cups full, and they must
not leave any wine in them ; and if they leave any, the
attendants will not take the cup from them, but make them
drink it all. They drink from one cup, once or twice, and
if they are called upon to drink by their love of the lord, or
by the lord’s head, they must drink it all at one pull, with-
out leaving a drop.

They call the man who drinks the most wine Bakadur,
which is as much as to say “a valorous man’; and he who
does not drink, is made to do so, although he does not wish
it.!

On this day, before the ambassadors came to the lord, he
sent one of his Meerzas, with a jug of wine, and a message,
asking them to drink the wine before they came, so that they
might arrive in a jovial mood. Before the lord arrived, they
were seated according to the order observed at the previous
interview ; and the drinking lasted a long time. The food
consisted of many roasted horses, boiled and roasted sheep,
and rice cooked in their mode. After they had eaten, one of
the Meerzas of the lord came with a silver basin, full of their
silver coins, called Tagaes; and they scattered them over
the ambassadors, and over the rest of the company, and when
they had done this, they put what was left into the skirts of
their clothes. The lord then caused the ambassadors to be

1 In those days most of the Mohammedan sovereigns of Central Asia
died of delirtum tremens; so that tobacco was a fortunate discovery for
these people. Baber, in his Memorrs, gives some idea of the drinking
propensities of himself and kindred.
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clothed in robes, and they bowed their knees to him three
times, according to the custom ; and he said that they should
come and dine with him again, on another day.

On the next day, which was the 23rd of September, the
lord went to another house and garden, near the former
one, called Dilicaya ; where he gave another feast, at which
a great multitude of his followers were assembled, and the
ambassadors also went.

This house and garden is very beautiful ; and on this
occasion the lord was very jovial, and he drank wine as well
as those who were with him; and the food consisted of
horses and sheep, according to their custom. When they
had eaten, the lord ordered robes to be given to the ambas-
sadors, and they returned to their lodgings, which were very
near at hand. At these feasts such a multitude of people
were assembled, that, when they came near to the lord, they
could not get on, except by the help of the guards appointed
to make way for the ambassadors; and the dust was such
that people’s faces and clothes were all one colour.

In front of these gardens there was a vast plain, through
which a river flowed, and many smaller streams. On this
plain the lord ordered many tents to be pitched for him-
self and his women ; and that all his host, which was scat-
tered in detachments over the land, should be assembled
together, each man in his place, and that their tents should
be pitched, and that they should come there, with their
women, to be present at the festivals and marriages which
he wished to celebrate.

‘When the tents of the lord were pitched, each man knew
where his own tent should be pitched, and every one, high
and low, knew his place, so that the work was done without
confusion or noise. After three or four days, twenty thou-
sand men were assembled round the tents of the lord,
and a day did not pass without many arriving from all
parts.
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In this horde there are always butchers and cooks who
sell cooked sheep, and others who sell fruit and barley, and
bakers who sell bread. Every division of the horde is pro-
vided with all that the troops require, and they are arranged
in streets. There are even baths and bath men in the horde,
who pitch their tents and make their huts for hot baths,
with boilers for heating the water, and all that they require ;
and as each man arrived, he was shown his station.

The lord ordered that the ambassadors should be con-
ducted to a house and garden near the encampment.

On Monday,the 29th of September, the lord went to the city
of Samarcand, and lodged in some houses near the entrance,
which he had ordered to be built in honour of the mother of
his wife Cafio, who was interred in a chapel within these
houses. These houses were very rich, and they were not
yet finished, but every day there were men working at
them. On this day the lord gave a great feast, and sent for
the ambassadors. He gave this feast, at the reception of
some ambassadors who had come to him, from a land which
borders on the territory of Cathay, and which used to be
within the dominions of the emperor of Cathay.

These ambassadors arrived on that day, and were dressed
in the following manner :—the chief amongst them had on a
dress of skins, with the hair outside, and these skins were
the worse for wear. On his head he wore a small hat, with
a cord to fasten it to his breast, and the hat was so small
that his head would scarcely go into it. All those who came
with him wore dresses of skin, some with the hair outside,
and others with it turned inside, and they looked like a
party of blacksmiths. They brought presents to the lord,
of skins.of martins and sables, white foxes, and falcons: and
they were Christians, after the manner of those of Cathay.

The objeét of the embassy was to ask the lord, to give
them a grandson of Tocatmish, who was formerly emperor
of Tartary, to be their ruler. On this day the lord played at
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chess,! for a long time, with some Zaytes,? or men who were
of the lineage of Mohammed. On this day he would not
receive the presents from the ambassadors, but they were
brought forward, and he saw them.

On Thursday the 2nd of October, the lord sent the am-
bassadors to a garden, where a knight lodged who was his
chief porter ; and the knight told them that the lord had
ordered him to say that he knew well that the Franks drank
wine every day, but that they did not drink at their ease
before him. He had therefore sent them to this place, that
they might eat and drink at their ease: and he sent them
ten sheep and a horse to eat, and also a load of wine ; and,
when "the food was eaten, and the wine drunk, they dressed
the ambassadors in robes, and gave them shirts and hats, and
horses. :

On Monday, the 6th of October, the lord orderéd a great
feast to be given, at the place where his horde was encamped
on the plain, and he ordered that his relations and women,
all his sons and grandsons who were near, his councillors,
and all the people who were scattered round, should assemble
at this place. On this day the ambassadors were brought
to the plain, and, when they arrived, they found many
handsome tents pitched, most of them on the banks of the
river, close together, and it was a very beautiful sight.
The ambassadors went through some streets of tents, where
they sold all that was required by this great host; and, when
they were near the tents of the lord, they were placed
under an awning, made of white linen cloth, ornamented
with cloths of various colours, and it was long, and secured
above by cords, to two poles, and there were many awnings
of this kind on the plain, and they make them long and high,
that the sun may be screened off, and that air may enter

1 Timour was very fond of the game of chess. He increased the
number of the men and squares, and made it much more complicated.
3 Syuds.
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freely. Near these awnings, there was a great and lofty
pavilion, which was like a tent, only square, and three
lances high. It was a hundred paces broad, and had four cor-
ners, and the ceiling was round, like a vault. It was pitched
against twelve poles, each as large round as a man, mea-
sured round the chest. They were painted gold and blue,
and other colours, and from corner to corner there were
poles, three fastened together, and making one. When they
pitched the tents, they used wheels, like those of a cart,
which were turned by men, and they have ropes fixed in
various directions, to assist them. From the vault of the
ceiling of the pavilion silken cloths descended, between
each of the poles, which were fastened to them, and when
they were fastened, they made an arch from one side to the
other. Outside this square pavilion, there were porticoes,
joined above to the pavilion, and supported by twenty-four
poles, not so large as the central ones, so that the whole
pavilion was supported by thirty-six poles. From this
pavilion at least five hundred red cords were extended, and
inside there was a crimson carpet, beautifully ornamented
with silken cloths of many colours, and embroidered with
gold threads. In the centre of the ceiling there was the
richest work of all ; and in the four corners were the figures of
four eagles,with their wings closed. The outside of thepavilion
was lined with silk cloths, in black, white, and yellow stripes.
At each corner there was a high pole, with a copper ball,
and the figure of a crescent on the top ; and in the centre,
there was another tall pole, with a much larger copper ball
and crescent ; and, on the top of the pavilion, between these
poles, there was a tower of silken cloths, with turrets, and
an entrance door; and when the wind blew the pavilion
about, or made the poles unsteady, men went on the top,
and secured anything that was loose. This pavilion was so
large and high that, from a distance, it looked like a castle ;
and it was a very wonderful thing to see, and possessed more
beauty than it is possible to describe.
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was the lord of Balaxia,! which is a great city, where rubies
are procured ; and he came with a large troop of knights
and followers.

The ambassadors went to this lord of Balaxia, and
asked him how he got the rubies; and he replied that
near the city, there was a mountain whence they brought
them, and that every day they broke up a rock in search of
them. He said that when they found a vein, they got out
the rubies skilfully, by breaking the rock all round with
chisels. During the work, a great guard was set by order of
Timour Beg ; and Balaxia is ten days journey from Samar-
cand, in the direction of India.?

Another lord also came to the festival, who held the city
of Aquivi® for Timour Beg, whence they procure the blue
mineral, and in the rock they find sapphires. This city is
also ten days journey from Samarcand, in the direction of
India.

On Thursday, the 23rd of October, the lord gave a
feast in the horde, and invited the ambassadors. The feast
was prepared under a pavilion, and a great assemblage
of people were collected, and they drank wine. At this
feast there was much merriment and many games, and the
ladies also came to eat in the pavilion, dressed as they were
on former occasions, and the feast lasted all night,

1 Badakshan ?

- Badakshan is a mountainous region, including the upper part of the
valley of the Oxus. The people are of the Tajik race, and possessed the
country before the inroads of the Turks and Uzbegs. They are a wild
race, living in villages, surrounded by gardens, in the little mountain
glens. In the remote mountains of Badakshan there are the richest
known mines of rubies and lapis lazuli. Marco Polo mentions that the
chief of Badakshan laid claim to a Grecian origin, Baber corroborates
the story, and Elphinstone says that the chief of Durwaz, in the valley
of the Oxus, was a Macedonian. Burnes also believed in the descent of
many of the chiefs of Badakshan from the Greeks of Bactria.

3 Akshi? in Fergana,



ViII.

THE CITY OF SAMARCAND.

ON Thursday, the 30th of October, the lord left the encamp-
ment, and went to the city of Samarcand, where he lodged
at some houses and a mosque which he had ordered to be
built for the burial of one of his grandsons, named Moham-
med Sultan Meerza, who was killed in Turkey, when Timour
Beg conquered the Turk; and this grandson had himself
taken the Turk prisoner, but had died of his wounds. The
lord loved this grandson very dearly, and had, therefore,
ordered this mosque to be built in his honour. The lord
went on that day to celebrate a vigil feast, and invited the
ambassadors. When they came, they were shown the chapel
and tomb. This chapel was square and very high, and was
covered, both inside and out, with blue and gold ornaments.
When this grandson died in Turkey, the lord sent the body
to be interred in Samarcand, and ordered this mosque to
be built. When the lord arrived, he said the chapel was
too low, so he ordered it to be pulled down, and rebuilt in
ten days. They worked day and night, and he himself came
twice to the city, to watch the progress ; and the chapel was
finished in ten days. It is a wonder that so great a work
could have been completed in so short a time.

In honour of his grandson the lord gave a feast on this
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over ten thousand, and one over all, as constable: and when
a force is ordered to march to any place, the orders are given
through these captains.! The present captain general is
called Janza Meerza, and he was one of those who assisted
Timour Beg, at the death of the late ecmperor of Samarcand ;
for which he has received much land, and much favour, and
been made a great lord. Timour Beg also gives his knights
charge over the horses and sheep, some a thousand, others
ten thousand ; and if they do not produce them, when they
are called for, or if any are wanting, they receive no other
pay than the seizure of all they possess.

1 When ten soldiers, men of proof, were collected together, I ordained
that one distinguished for valour should, with the consent of the re-
maining nine, be commander over them, and be called Oun-baskee.
When ten Oun-bashees were assembled one of them was leader, called
Euzbashee. When ten Euz-bashees were collected together, an officer of
exalted lineage, son of & chief, of approved valour and knowledge, took
the command, called Ming-bashee.—Timour’s Institutes.






180 THE RETURN OF THE AMBASSADORS.

write at any length respecting the events of this journey,
because I have already written at large on the subject. They
remained seven days in this city, and much snow fell, while
they were there.

On Friday, the 5th of December, the ambassadors departed,
and travelled for three days over plains covered with many
populous villages, when they reached the great river of
Biamo,! which I have already described. At a village near
the banks they collected provisions of meat and barley, as
they had to cross a desert which would take six days; and
they remained in this village for two days.

On Wednesday, the 10th of December, they crossed the
great river of Biamo in boats. On the banks there were
great plains of sand, and the sand was moved from one part
to another, by the wind, and thrown up in mounds. In this
sandy waste there are great valleys and hills, and the wind
blew the sand away from one hill to another, for it was very
light; and on the ground, where the wind had blown away -
the sand, the marks of waves were left: and men
could not keep their eyes on this sand, when the sun was
shining. This road cannot be travelled over, without a
guide who knows the marks and signs of the desert, and these
guides are called Anchies, and the ambassadors had one of
these guides. On this road there is no water, except a few
wells sunk in the sand, with vaulted roofs, and surrounded
by brick walls, for if they were not covered, the sand would
fill them up. The water of these wells is either rain or snow
water ; and in the last day’s journey, they found no water,
and they travelled all night; but at the hour of mass they
came to a well, and drank, and gave water to their beasts,
and they all had much need of it.

* On Sunday, the 14th of December, they reached a village,
and stayed there until Wednesday, when they entered a
desert, which was of great extent, being six days journey

! Amou or Oxus. He calls it Viadme in another place.
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On Thursday, the 26th of March, they reached the horde
where the lord was, and dismounted, waiting to be sent for.
There was great confusion in the horde, and every one was
driving the flocks together. After waiting some time, a
Zagatay came to them, and said that the lord was much
engaged, and could not see them, and that they must return
to Tabreez, and wait there for his commands.

This lord was encamped, with his host, on a plain near
the banks of a river, and he had with him about forty thou-
sand cavalry, but the whole of his army was not united, some
divisions being detached in other places. As Timour Beg
was accustomed to winter in these plains of Karabagh, he
ordered a city to be built there, which contained twenty
thousand houses and more.

This Janza Meerza, whose head Omar Meerza had just
cut off, was the son of a sister of Timour Beg, and was the
most valiant man of the family, and was the lord of much
land, having a large army, which always marched with him.
‘When Timour Beg made his grandson Omar Meerza lord of
Persia, he appointed Janza Meerza to accompany him and
regulate his household. The reasons why Janza Meerza was
put to death, are related in two ways. Some say that it rose
from jealousy, because Omar Meerza feared that, on the
death of Timour Beg, Janza would rise against him with all
his troops, and with all the Zagatays of his grandfather, who
loved him very much; others say that, as soon as he heard
of the death of Timour Beg, Janza armed himself, and some
of his followers, and went to a tent, where the council used
to meet. Here he met a Mollah, who was intimate with
Omar Meerza. Janza had evil designs on a woman, whom
Omar Meerza refused to give him in marriage, and he had
given her to this Mollah ; so Janza killed the Mollah, and
then went to the tent of Omar Meerza, with his sword
drawn, and followed by his men. When the guards saw
this, they also went to the tent, and a rumour went through
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at San Lucar, and took the road to the city of Seville. On
- Monday, the 24th day of March, in the year of our Lord

1406, the ambassadors reached the court of their lord, the

king of Castille, which they found in Alcala de Henares.

Lavus Deko.

End of the chronicle of the great Tamerlane, and of the
itinerary of the voyage which the ambassadors made,
who were sent by the most serene king Don
Henry: with a relation of the notable and
marvellous things which were met with
in all the land of the East. Printed
in Seville, in the house of
Andrea Piscioni, in the
year 1582.

THE END.















